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ojiplática
Femenino de ojiplático.



ojiplático
Neologismo por "ojos como platos", muy abiertos por asombro o sorpresa.

ojito
Es un diminutivo de ojo, en cualquiera de sus acepciones.

ojitos pispiretos
Ver ojito ("diminutivo de ojo"), pizpireto ("vivaz, coqueto").

ojímetro
Ironía por "cálculo a ojo, según criterio personal". Nombra a un supuesto instrumento de medición usando el sufijo
-metro, pero unido a 'ojo', como la única herramienta usada y que por supuesto carece de precisión.


ojo de venado
Es otro de los nombres comunes para la planta congolo.



ojo de venado u ojo de buey
Ver ojo de venado (planta), u (conjunción), ojo de buey (planta).

ojo rojo
Es una manera obvia de describir la inflamación de los vasos sanguíneos en lo blanco del ojo, también se puede referir
al efecto que causa en las fotografías el uso del flash al reflejarse en la retina.



ojos ardientes
Ver ojo, ardiente



ok boomer
Es una expresión dirigida a un 'boomer' (persona de la generación del "baby boom") como dándole la razón en sus
opiniones; pero en realidad se lo desestima.



okupa
1º_ Inflexión del verbo okupar. Ver verbos/okupa. 2º_ Es un apócope de "okupador", "okupante", que ocupa un lugar
físico que legalmente no le pertenece para vivir, sembrar, realizar actividades sociales o culturales. El cambio en
"ocupante" de la letra /c/ por una /k/ es para diferenciar el móvil de la usurpación, ya que tiene un origen político que
reivindica el aprovechamiento de todo local desocupado por parte de la sociedad, especialmente en ciudades con



déficit habitacional y habitantes que no pueden acceder a una vivienda. Aunque el nombre es usado también por
intrusos que no reivindican el Movimiento Okupa, pero se instalan ilegalmente en un terreno o vivienda. Ver squat
(ingles/squatting), provo (neerlandés provocerend), Internacional Situacionista, favela, villa miseria.



okupada
Femenino de okupado (variante de ocupado con sentido propio). Ver okupa.



okupado
1º_ Como adjetivo se dice del lugar usurpado por okupas con cualquier finalidad. 2º_ Participio del verbo okupar. Ver
verbos/okupado.



oleaje embravecido
Ver oleaje, embravecido.



olgazan
El verbo &#100<olgazar no existe, así que no puede ser una inflexión. Y si es el nombre Olga Zan, le falta un espacio.
Así que seguro es una burrada por holgazán.



oligopolio
Grupo pequeño de vendedores o proveedores que dominan un mercado. Del griego
&#959;&#955;&#953;&#947;&#959;&#9> (oligos, "pocos") y &#9<&#959;&#955;&#955;&#949;&#953;&#957; (polein,
"ventas")


oligopolización
Transformación de un mercado regional en un oligopolio.



oligopólico
Relativo al oligopolio.

olímpicamente
Aunque no es incorrecto, se prefiere usar "olimpicamente" para evitar la sobreesdrújula. Está relacionada con los
juegos olímpicos, y se usa como ironía asociando un acto con el logro extremo de una marca olímpica. 


olla
Vasija para cocinar o hervir, redonda y de boca ancha. También lo que se prepara en ella. Por semejanza es desde un
remolino en el agua que muestra un vacío en el centro, hasta una forma de llamar a la cabeza.



olla exprés



Es otro nombre para la "olla de presión". [Nota: la definición del colega Cayetano Peláez del Rosal es un uso
humorístico asociado al tiempo reducido de cocción en estas ollas.] Ver olla, exprés.


olla popular
Se llama 'olla popular' a la preparación de un guiso o puchero en un lugar público y en gran cantidad, para servir a
personas que no pueden costearse su alimento, y además para hacer visible su situación.


ollanty
Casi seguro que es un error por ollantay.



olletaza
Aumentativo de olleta, lo que no deja de ser una curiosidad porque en este caso el sufijo despectivo '-eta' se usa
porque la olla es pequeña.



olor desagradable
Ver olor, desagradable, tufo, baranda, hedor.



olor sui generis
Para mí no es una locución, aunque se encuentra así en algunos textos de medicina para describir aromas específicos
(p. ej. de la orina), porque se entiende perfectamente con olor y sui generis. Por algún antecedente en el diccionario ver
chuquillo.



olovorgo
Es una forma de escribir «¡a la verga!» evitando la censura en redes sociales. Ver vete a la verga, verga.

olvidabamos
Error por verbos/olvidábamos. Ver olvidar.



olvido
1º_ Falta de la memoria, omisión de lo que debía recordarse. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente
del modo indicativo para el verbo olvidar. Ver verbos/olvido.



olyra
Género de herbáceas de la familia de las poáceas. Se encuentran en las regiones tropicales de América y África.



ombligismo
Error por ombliguismo.





ombliguismo
Es la actitud de quien se cree "el ombligo del mundo", o "que solo ve su propio ombligo". En estos casos se entiende
como ombligo al "centro", y a este como el núcleo o el punto más importante.


ome
1º_ Es una voz paisa (región colombiana) para "hombre". 2º_ Ome es una ciudad en la provincia de Brescia, Italia. 3º_
Ome (también escrita como &#332;me, &#387&&#26757;) es una ciudad en las afueras de Tokio. 4º_ OME es el código
IATA para el aeropuerto de Nome (Alaska, EUA). 5º_ Puede ser una sigla, sin un significado relevante en español.



omenagear
Expresión de sorpresa usada por los mecánicos hacia sus colegas cuando descubren que la falla de funcionamiento en
un equipo es por la rotura de algún engrane. Del inglés 'Oh Men! A gear!'. Ver homenajear.

omentos
Plural de omento. Ver también epiplón.



omertá
Es la forma castellana para el nombre que le da la mafia siciliana a la «ley del silencio», supuesto código de honor que
castiga con la muerte al cascittuni, quien informa o delata asuntos de la organización, especialmente si son delictivos y
lo hace a la policía. En italiano es omertà, y su origen es discutido; puede ser una versión del napolitano 'umertà'
("humildad") o del español 'hombredad' ("virilidad, hombría").



ominoso
Lleno de malos presagios. Del latín ominosus (cargado de malos augurios), por omen,is ("[mal] augurio").



omitologia
omitologia está incorrectamente escrita y debería escribirse como "ornitología, mitología" siendo su significado:
</br>Para empezar, seguro ahí falta un acento. La definición de Henry Medina V. es muy simpática, pero claramente es
una broma, porque esa palabra no existe en español, y estaría uniendo el latín omittere (de 'ob mittere', "omitir, contra
hacer") con el griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia, "conocimiento"). Lo más probable es que quien
consultó la leyó de lejos y confundió 'rn' con 'm', o tipeó una 'o' de más al comienzo. Ver: Ornitología . Ver: Mitología . 


omitología
No sé, quizá sea un intento de blanqueo para burradas como &#100<omitologia, u otras similares ya publicadas; pero
no existen.



omnes vulnerant, ultima necat
«Omnes vulnerant, ultima necat» es un proverbio latino escrito en los relojes de sol y también en los de iglesias, que se
traduce como "todas [las horas] hieren, la última mata". Ver
ingles/grow%20old%20along%20with%20me,%20the%20best%20is%20yet%20to%20be.





omnifobia
Es otro nombre para la pantofobia, innecesario y mal conformado, ya que el componente 'omni' es latino por omne,is
("todo"), y no griego como sería la convención. Ver -fobia.


omología
No existe en español, pero yo lo puse como una broma en &#100<ornologia (otra burrada) y hasta la definí como
"estudio de los hombros", por el griego &#959;&#956;&#959;&#963; (omos "hombro, parte superior de la espalda") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia, "conocimiento"). Supongo que alguien lo consultó desde ahí y entró
automáticamente a la lista de peticiones anónimas.



oms
1º_ OMS es la sigla para la "Organización Mundial de la Salud [de las Naciones Unidas]". 2º_ Código IATA para el
aeropuerto de la ciudad de Omsk (oblast de Siberia, Rusia).



onanistas
Plural de onanista.



once
Número entre el diez y el doce, para la base decimal. También un apócope de onceno. Tiene origen latino, donde se
escribe undecim (por 'unus decim', "uno y diez"). 


onceavo
Se llama onceavo a cada una de las partes de un todo dividido en once. 

oncenos
1º_ Plural de onceno. Ver también undécimo, decimoprimero. 2º_ Equipo de jugadores de fútbol (porque son once).



onda
Movimiento suave y curvado que se desplaza en una superficie. Se lo asocia principalmente al agua y proviene del latín
unda,ae ("remolino, ola de agua"). Como las ondas en un líquido se desplazan radialmente y al rebotar se interfieren
unas con otras, se entiende también por extensión como 'onda' a las producidas por los sonidos en el aire y a la
radiación que se dispersa. De hecho, las emisiones radioeléctricas que permiten comunicarse a distancia dio origen a la
acepción "tener o estar en onda" para nombrar a algo "en sintonía", moderno y que se comunica bien con su entorno.
También las gráficas de estas señales se denominan ondas.

ondeado
1º_ Adjetivo para algo con forma de onda, o que ha recibido ondas de algún tipo. Ver ondulado, chusco. 2º_ Participio
del verbo ondear. 3º_ Drogado. 


ondina
En la mitología griega, las ondinas o nereidas eran ninfas náyades (de agua dulce) con torso de mujer y cauda de pez.
Se las confunde popularmente con las sirenas, que son mitad mujer y mitad ave. 




one hit wonder
Claramente es una locución en inglés que se podría traducir como "la maravilla de un único éxito", y se usa en los
medios de comunicación y especialmente en el ámbito discográfico para una obra y/o un músico que es conocido por
un solo hit en su carrera. Como no tiene una versión al español ajustada la usamos igual que en inglés, donde hay
alguna sutil ironía difícil de traducir. Ver hitero.



oneirofobia
Variante de onirofobia ("temor a dormirse"). Ver hipnofobia, clinofobia, onirofobia y la algo discutible somnifobia.



onfálico
Relativo a la reina Ónfale. A causa de un chisme mitológico esparcido por el dios Pan que cuenta cómo Heracles se
vistió con las suaves ropas de su reina, y Ónfale a cambio se cubrió con la piel del león de Nemea que pertenecía al
héroe, quedó en la imaginación popular la imagen onfálica de la mujer que somete y humilla al hombre macho
obligándolo a mostrarse como fémina. 


ong
'ONG' es un acrónimo que se lee letra por letra como "oenegé" y es para "Organización no gubernamental".



ongo
Si no es un personaje de cartoon o spam, debe ser un error por hongo.



oni
1º_ En Japón un &#397( (oni) es un personaje mitológico similar a un ogro. 2º_ &#4317;&#4316;&#4312; (Oni) es una
ciudad de la región de Racha-Lechjumi y Kvemo Svaneti (Georgia). 3º_ Como sigla tiene desarrollos varios, por ejemplo
"Organismo Nacional de Inmigración" u "Oficina Nacional de Inspección". En inglés puede ser Office of Naval
Intelligence ("Oficina de Inteligencia Naval", de los Estados Unidos). 4º_ 'ONI' es el código IATA del aeropuerto
Moanamani, en Papúa (Indonesia).



onicofagomanía
Onicofagia significa "comer uñas"; como las uñas no son alimenticias, se supone que es una manía, pero el término
correcto para el acto compulsivo de comerse las uñas es onicofagomanía, del griego &#959;&#957;&#965;&#958; (onix,
"uña"), &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (fagein, "comer") y &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (manía,
"locura, obsesión"). 


onicosis
Enfermedad de las uñas. La explicación y sinónimos de July M Quinones son más para el sufijo latino tomado del
griego  _osis , _sis (&#969;&#963;&#953;&#9> , &#963;&#953;&#9> "proceso, formación") que se usa en medicina para
señalar una patología; y en este caso específico para las uñas, del griego &#959;&#957;&#965;&#958; (onyx "uña"). No
confundir con onicomicosis, que está incluida pero no es sinónimo de onicosis.



onicotomía



Palabra de origen griego que significa "corte de uñas".

oniomanía
Obsesión por la compra de productos, aunque no sean necesarios; es lo que padece un comprador compulsivo. Está
tomado de las veces griegas &#969;&#957;&#949;&#959;&#956;&#945;&#953; (oonéomai "comprar") y
&#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura", "obsesión")


oniro-
Prefijo de origen griego como &#959;&#957;&#949;&#953;&#961;&#959;&#9> (oneiros "sueño, ensoñación") para
"dormír" o "tener sueños mientras se duerme".



onirocritico
El verbo &#100<onirocriticar no existe, así que debe ser un error por onirocrítico.



onirofobia
Es un temor irracional a quedarse dormido, también puede ser un miedo a soñar algo. Proviene del griego
&#959;&#957;&#949;&#953;&#961;&#959;&#9> (oneiros "sueño, ensoñación") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9>
(fovos "miedo"). Ver hipnofobia, clinofobia, oneirofobia.



onirograma
Me gustaría creer que es algún error por organigrama, pero no, es una burrada que quiere significar "representación
gráfica de sueños a cumplir". El problema no está con &#947;&#961;&#945;&#956;&#956;&#945; (gramma "letra,
escrito") sino con &#959;&#957;&#949;&#953;&#961;&#959;&#9> (oneiros "sueño, ensoñación"). Resulta que en
español 'sueño' ("período en que dormimos"), 'sueño' ("representación imaginaria mientras dormimos") y 'sueño'
("deseo, anhelo para el futuro") son homónimos; pero para esta última los helenos tenían otra palabra (de hecho, tenían
muchas palabras) y 'oniro-' como prefijo o componente léxico español tomado del griego se refiere únicamente al sueño
fisiológico y en algunos casos a las fantasías nocturnas, pero nunca a los anhelos que esperamos cumplir.



onis
Plural (castellanizado) de oni ("ogro japonés").



onís
Municipio en la comunidad de Asturias (España).



onomatopeya
Figura retórica donde se utilizan palabras que imitan o recuerdan el sonido real de lo que están mencionando. Es una
voz de origen griego, formada por &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma, "nombrar") y
&#9<&#959;&#953;&#949;&#969; (poieo, "producir"). 


onomaturgia



Arte u ocupación de crear nombres, del bautismo en el sentido de asignación del nombre. Proviene del griego
&#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre") + &#949;&#961;&#947;&#959;&#957; (ergon "trabajo, obra"). La
definición de Danilo Enrique Noreña Benítez se acerca más a la filología.



onomástico
Relativo al nombre. La confusión con el aniversario del natalicio viene de la antigua costumbre de usar el santoral del
día del nacimiento para bautizar a los bebés, por lo que coincidían el cumpleaños y el día del Santo con su nombre,
pero el onomástico es sólo para este último. El origen de la palabra está en el griego
&#959;&#957;&#959;&#956;&#945;&#950;&#969; (onomazo "nombrar, nominar") + &#953;&#954;&#959;&#9> (_ikos
"relativo a").



ononis spinosa
Es el nombre científico de una planta mencionada en gateña, gurumaca, balomaga, abreojo. El nombre ononis fue
tomado por Carlos Linneo de una descripción genérica hecha por Plinio el Viejo para otras plantas, seguramente
aludiendo a la "pezuña del burro" por el griego &#959;&#957;&#959;&#9> (onos "asno") con
&#959;&#957;&#965;&#958; (onyx "uña"), y spinosa ("con espinas") es una voz latina.


ontananza
Es posible que hayan querido consultar por lontananza, como supone Danilo Enrique Noreña Benítez, pero también es
probable que la palabra mal escrita quiera ser la forma poética hontananza (lugar lejano de inicio). Ver hontanar,
hontana.



ontonomía
Es un término de la filosofía para nombrar lo que es propio e inalienable de una persona por su condición; en sociología
y psicología son las reglas o comportamientos innatos independientes del entorno o la educación. Parece creado por el
filósofo y religioso del Opus Dei Raimon Panikkar, y no se encuentra mucho fuera de sus textos, donde lo aplica tanto al
método científico como al ser consciente. Está formado por las voces griegas &#959;&#957;&#964;&#959;&#9> (ontos
"ente, el ser") + &#957;&#959;&#956;&#959;&#9> (nomos, "ley").



ontónomo
Relativo a la ontonomía.

opacarofilia
Es una palabra con una etimología bastante dudosa, aunque hay algún antecedente. Se supone que es el placer por
amar o admirar el atardecer, pero resulta que opacare en latín es "ensombrecer, dar sombra", no necesariamente por
caer el sol; el oscurecimiento del ocaso es crepusculum,i ("atardecer, poca oscuridad"), y
&#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia, "amor, inclinación afectiva") es griego, lo que nos lleva al siguiente punto. Las
fobias, filias y lagnias se toman del griego clásico y no se mezclan con el latín, pero esto no es una patología sino una
afición, y ya hay antecedentes (ver somnofilia), así que este detalle lo podemos entender como una forma de marcar la
diferencia, especialmente porque heliobasilemafilia es casi impronunciable. Pero crepusculofilia ya no tanto. Ver
crepúsculo.



opacidades



Plural de opacidad.



opaco
1º_ Que no es transparente y no permite el paso de la luz, por lo tanto tampoco se puede ver a través; también que no
refleja el brillo, que es oscuro. 2º_ En sentido figurado se aplica a personas y situaciones poco claras. 3º_ Inflexión del
verbo opacar. Ver verbos/opaco.


opcionales
Plural de opcional.



open release
No es español sino inglés, en cirugía tiene alguna traducción, y en castellano se puede escuchar en informática, para
programas o parches liberados de manera pública y abierta. Lo más lamentable es que seguro lo sacaron de un
antónimo de 'gyred' ... publicado en el diccionario español. Ver ingles/open, ingles/release.



operabilidad
Calidad de lo que es operable, manipulable, manejable.

operación quirúrgica
Ver operación, 
quirúrgico, cirugía.



operación retorno
Esta vez no es un sinónimo, sino que un alma caritativa tuvo un gesto para con nuestra comunidad y publicó
correctamente la consulta &#100<operción retorno, que está mal escrita pero la enlazo igual porque ya le pusieron una
definición (&#128530;) que no pienso duplicar aquí. Sí agrego que 'Operación Retorno' o también 'Operativo Retorno'
se llamó en Argentina al fallido regreso del expresidente Juan D. Perón desde su exilio en Madrid hacia Buenos Aires
(que se quedó en la escala Río de Janeiro y tuvo que volver a España) en 1964.



operador
1º_ Que opera, maneja, manipula o dirige cualquier máquina, organización o negocio. 2º_ Se llama operadores a los
signos o palabras que articulan nodos, ideas, valores a conectar y modificar.



operador de transportes
Y ... es un "operador de transportes".



operativización
No puedo creer que hayan inventado esta palabra, pero debe existir, porque ya está operativizar.





opinador
Que opina, aunque se usa más en tono irónico, como quien se dedica a opinar sin suficiente conocimiento. 



opinador opinadora
Ver opinador, opinar.



opinante
Quien se dedica a opinar. Ver -nte.

opinar distinto
No es locución, se entiende por opinar ("emitir opinión") y distinto ("diferente, de otro modo").

oplomania
Error por oplomanía.



oplomanía
Afición obsesiva por el armamento. Del griego &#959;&#9<&#955;&#959;&#957; (hoplon, "arma") y
&#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura", "obsesión").



opoficialista
Es un neologismo usado en política para nombrar a un opositor al gobierno pero que se comporta como un aliado,
muchas veces por conveniencia ya que no por convicción ideológica. También se puede usar en la situación inversa,
cuando alguien del partido gobernante critica su política siendo funcional a la oposición.



oponerse también es alocarse
Otro disparate como sinónimo, esta vez para chiflar.



opss
Sigla de montones de cosas, sin el contexto no se puede adivinar si es de una Organización de Prestadoras de
Servicios de Salud, de la Ontario Provincial Standard Specification, de las Ofertas Públicas de Suscripciones (con una
"s" final por el plural), de un mecanismo de seguridad para máquinas bautizado Operator Presence Sensing System, si
es simplemente una exclamación de asombro, si ...



optar por
Evidentemente es un fragmento de texto, que así suelto no tiene sentido; no llega a locución ni por casualidad. Ver
optar ("elegir entre opciones"), por (preposición).





optimizable
Que se puede optimizar. Ver óptimo.



optimo
Inflexión del verbo optimar ("hacer óptimo"). Ver verbos/optimo.



opulencias
Plural de opulencia.



opúseme
Forma pronominal para una Inflexión del verbo oponer ("enfrentar algo"). Ver verbos/opuse, me (pronombre).

opv
Es claramente una sigla, y tiene varios significados. Puede ser, por ejemplo, una Oferta Pública de Venta en el mercado
bursátil, o un barco patrulla que en inglés se denomina Offshore Patrol Vessel, o en medicina la identificación para la
Vacuna anti Poliomielitis de administración Oral, hasta 'op. V' (opus cinco) mal escrita, entre otras.


oquedad también quiere decir senda
Otra lamentable lista de sinónimos mal armada (seguramente copiada y pegada sin formatear) que terminó aquí como
consulta desde 'brecha'.



oracion con estulticia
Ver oración, estulticia.

oraciones exclamativas
Ver oración, exclamativo, y –aunque la expresión se entiende perfectamente– también se puede ver oración exclamativa.



oración
En gramática es el grupo de palabras con un sentido propio en que puede distinguirse un sujeto y un predicado.
También es un rezo, una plegaria. Del latín oratio,onis ("discurso").



oración exclamativa
Tipo de oración vocativa, marcada con énfasis. En gramática se suele envolver entre signos de exclamación ([b]¡...![/b]),
también se señala el carácter exclamativo
 acentuando su adverbio.



oral
Relativo a la boca, y por extensión, a la palabra. Proviene del latín oralis,e con el mismo significado. Ver lengua.






orale
Forma pronominal para una inflexión del verbo orar. Ver verbos/orá, le ("pronombre de tercera persona en singular").



orasion con la palabra hipsipila
Ver oración, palabra, hipsipila, hypsipyla, hipsípila.



oráculo
Está relacionado con las respuestas o predicciones que provienen de una divinidad, puede ser la misma palabra o
profecía, el lugar donde se consulta, o la persona que sirve de medio para transmitir el mensaje. Por extensión de esta
última acepción se dice también de alguien con gran sabiduría y que imparte su conocimiento. Proviene del latín
oraculum,i formado por el verbo orare ("hablar, a veces rezar") con el sufijo -culum castellanizado, que en este caso no
sería un diminutivo sino un instrumentalizador.


orbitarias
Femenino plural de orbitario.



orco
Divinidad clásica de los infiernos. Del latín Orcus,i (también, Plutón) y el griego &#927;&#961;&#954;&#959;&#9>&#32;
(Orkos); aunque el origen es más antiguo, ya que el personaje existía como entidad salida del inframundo en la
mitología celta. 


ordas
No existe en español. Debe ser un error por horda, ordás, onda, de oidas (oidas), orca, horca, horma, orla, oda, corda,
orear (orea), arder (arde), urdir (urde), gordo (gorda), bordar (borda), horadar (horada), ...

ordás
A
Ordás es un apellido de origen español, y nombre de varias regiones de España.


orden de prelacion
Ver orden ("ordenación"), de (preposición), prelación ("antelación por preferencia").



ordinal
1º_ Relativo al orden (secuencia correlativa). 2º_ En gramática es justamente el adjetivo numérico que ubica un
elemento en una posición determinada con respecto a otros (noveno, quincuagésimo, 9.º, 50.º, ...). 3º_ En matemática
es la representación de un elemento de conjunto ordenado.



orear



Exponer al aire o al viento, para que se seque, se ventile o se refresque; del latín aura ("viento") que lo toma del griego
&#945;&#965;&#961;&#945; (aúra "soplo, brisa, hálito"). También es extraer oro de forma artesanal, con su otra
etimología.



oreja
1º_ Parte exterior del oído, cartilaginosa y con cierta forma de pantalla. Ver pabellón. 2º_ Por el anterior, cualquier parte
sobresaliente que tenga alguna semejanza por su forma o disposición. Ver asa ("manija"). 3º_ Por sinécdoque, el
mismo oído, o el sentido del oído. 4º_ Por el anterior, se dice del "campana", del ladrón que está para avisar cuando
llega la policía durante un robo. Ver chajá, araca. 5º_ Reducción de manyaoreja ("obsecuente, que lleva chismes y
adulaciones a sus superiores"). Ver ortiba ("batidor", delator).



oreja de elefante
1º_ Es uno de los nombres comunes de la planta Xanthosoma sagittifolium, por la forma de sus hojas. Ver chonque,
carocaro. 2º_ Nombre de varios platos culinarios.


orejas de burro
Es otro nombre para las plantas Sansevieria. Ver lengua de suegra.



orejas de elefante
Plural de oreja de elefante (planta; varios alimentos). Ver también oreja, elefante.



orégano
Nombre común de la planta Origanum vulgare. 



orfanato
Reducción de orfanatorio, lugar donde se reciben niños huérfanos para su mantención y educación. 



orfanatorio
Lugar donde se reciben niños huérfanos para su mantención y educación. El nombre está formado por la voz griega
&#959;&#961;&#966;&#945;&#957;&#959;&#9> (orphanos "abandonado") que pasó al latín como orphanus, con el
sufijo torium ("sitio para").



orfelinato
Otra variante para orfanatorio. Es un galicismo.



organigrama
Es un gráfico que representa una organización de tareas o hechos.



organismo
Conjunto de órganos que conforman un cuerpo. Se dice especialmente de un ser vivo, pero también se usa para
organizaciones o agrupaciones sociales, políticas, institucionales, ...


organizador de letras
Y ... es un organizador de letras. Un accesorio con divisiones o gavetas para acomodar la correspondencia. El
problema para interpretarlo es que no todo el mundo conoce la antigua acepción de letra para "carta, misiva".



orgasmo
Culminación o clímax que produce el placer sexual. Del griego &#959;&#961;&#947;&#945;&#969; (orgao "deseo con
furor"). Ver chiqué.



orgánico, ca
Ver orgánico, ca.



orgía
Celebración inmoderada, de caracter religioso (originalmente dedicadas a Baco) donde el frenesí llevaba  a sus cultores
hasta el trance místico. Era una celebración femenina y para los romanos era simplemente religiosa, no sexual. La
palabra proviene del griego &#959;&#961;&#947;&#953;&#945; (orgia, "fiesta de Baco") y de
&#959;&#961;&#947;&#951; (orge, "pasión"), y recién tomó su sentido lujurioso en la Edad Media, cuando el
cristianismo condenó definitivamente este tipo de rituales de origen pagano. Hoy se llama popularmente 'orgía' a la
'fiesta sexual', a la relación donde participan más de tres personas. Como dato al margen, la medida 'orgia' tiene una
etimología distinta, y se escribe sin acento. 


orgías
Plural de orgía.



orientacion sexual
La orientación o inclinación sexual está relacionada con la identidad de género. El preconcepto es que el varón se
sienta atraído por mujeres, y la mujer por varones; pero esto sólo de da en personas heterosexuales, por lo que hay
casos en que debe aclararse la orientación sexual.

oriental
1º_ Del oriente, relativo a una región en el este o a ese punto cardinal. 2º_ En la zona del Río de la Plata se dice
especialmente del nativo de la República Oriental del Uruguay.



oriente
1º_ 'Oriente' es un nombre para el punto cardinal Este, para la región que se encuentra hacia el Este respecto de un
punto de referencia, como el Asia desde Europa y su meridiano de Greenwich. También el viento que sopla desde la
región oriental. Del latín oriens,entis ("naciente, saliente, iniciante"). Ver levante, naciente. 2º_ Por el anterior, y de
manera algo poética, es la niñez, la infancia; por el nacimiento del día, el sol que aparece por el Oriente. 3º_ Brillo
iridiscente de las perlas. 4º_ Inflexión del verbo orientar. Ver verbos/oriente.




oriente, punto cardinal, sinonimos
Ver oriente, punto cardinal, sinónimo. Ver https://www.significadode.org/sinonimo/oriente.htm

origami
Arte de origen japonés conocida como &#252(&#12426;&#32025; (orikami, "papel plegado") que en español se llama
papiroflexia (aunque no sea español sino griego). Permite formar figuras en papel sin usar tijeras ni adhesivos.

origen dela palabra huanengo
La consulta debería ser por huanengo y -como estamos en un diccionario- allí cabe una referencia etimológica. Aunque
también hay una respuesta en origen de la palabra huanengo, que sigue siendo una consulta mal hecha pero al menos
correctamente escrita.


origen linguistico de la palabra murcielago
Ver origen, lingüístico, palabra, y por supuesto, murciélago. 



originado
1º_ Adjetivo por iniciado, emanado, que tiene un origen. 2º_ Participio del verbo originar.



orina
1º_ Deshecho como excreción líquida filtrada por los riñones en un organismo. 2º_ Inflexión del verbo orinar. Ver
verbos/orina.


orinada
1º_ Cantidad de orina que se expele de una vez. 2º_ Femenino del adjetivo orinado.

orinar en cualquier parte
Depende, si lo hacés involuntariamente es porque sufrís de incontinencia urinaria, si lo hacés a propósito significa que
sos un cochino.

orisha
Es una de las muchas grafías para la palabra del dialecto Oyó "orichá" ("deidad de la mitología yoruba").

oriundas
Femenino plural de oriundo ("originario de algún lugar").

oriundos
Plural de oriundo ("originario de algún lugar").

oriza
Comida típica judía o sefardí, se prepara con trigo y verduras, y adereza platos con carne. 



orín
Óxido visible, la superficie oxidada de un hierro. No confundir con "orina".

ornamental
De adorno. Proviene del latín ornatus,us ("aparato, adorno"). 

ornicofagomania
ornicofagomania está incorrectamente escrita y debería escribirse como onicofagomanía, ornitofagomanía siendo su
significado: <br>Hay un error de tipeo, puede ser onicofagomanía o quizá ornitofagomanía. 


ornitofagomanía
Obsesión por comer (carne de) aves. Aunque el término es bastante rebuscado y puede entrar en el genérico de
neurosis, etimologicamente procede del griego &#959;&#961;&#957;&#953;&#9> ,
&#959;&#961;&#957;&#953;&#952;&#959;&#9> (ornis , ornitos, "pájaro"), &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957;
(fagein, "comer") y &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (manía, "locura, obsesión"). 


ornivoro
Etimologicamente significa "que come aves"; del griego &#959;&#961;&#957;&#953;&#9> (ornis, "ave") y
&#946;&#959;&#961;&#959;&#9> (boros, "alimento"). 


ornologia
Repitiendo el chiste de Henry Medina V., podría decir que ornología (con acento) es el estudio de los adornos, del latín
ornare ("equipar, adornar") y el griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia, "conocimiento"); pero la verdad es
que no sé qué tienen en contra de la palabra "ornitología" en esta comunidad (ver omitologia). Bueno, también podría
ser omología, que en español no existe, pero etimologicamente tiene sentido para el estudio del hombro o hasta de un
tumor. 


oro coronado
Seguramente es una mala traducción de otro idioma al español. Por ejemplo, el lemúrido conocido como 'sifaca de oro
coronado' toma su nombre del inglés 'golden-crowned sifaka', y la traducción debió ser 'lemur coronado de dorado' (por
más cacofónico que suene). 


oro en paño
Expresión para calificar algo de "muy valioso, muy importante o querido", que se guarda o se cuida como a las piezas
de oro, protegida entre paños. Existen sospechas sobre el origen, que también pudo ser una deformación de la frase
«oro en panes». Ver también como oro en paño.



orodofono
Debe ser un error para el término creado por el escritor de ciencia ficción Ray Bradbury, que llamó odorófonos
(odorophonics) a una parte del equipamiento para realidad virtual.



oropiente
Debe ser un error por oropimente (trisulfuro de arsénico).





oroponga
Llegó a consulta porque está como sinónimo de averano.



orquestar
1º_ Hacer un arreglo musical para orquesta. 2º_ En sentido figurado es organizar un plan en el que intervienen muchos
factores.



orquialgia
Dolor de testículos. Proviene del griego &#x3BF;&#x3C1;&#x3C7;&#x3B9;&#x3C2; (orchis "testículo") +
&#x3B1;&#x3BB;&#x3B3;&#x3BF;&#x3C2; (algos "dolor").

orquis
Puede ser una castellanización del género de orquídeas Orchis, del griego &#959;&#961;&#967;&#953;&#9> (pr. orquis
"testículo").
Ver orqui, medico/orqui(o)%20prefijo.


orra
1º_ Orra es una ciudad en la provincia de Célebes Meridional (Indonesia). 2º_ Orra es una ciudad en el condado de
Vestland (Noruega). Por algún error ver horro, -orro.



ortiba
En lunfardo es un vesre de batidor (delator, traidor), que en algún momento habrá sido dortiba. Es una persona
mañosa, indigna de confianza, traidora.



ortivarse
ortivarse está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Ortiba" siendo su significado: </br>"Ortibarse" es tener
una actitud egoísta. 
Es una forma reflexiva de "ortibar", del sustantivo "ortiba" (originalmente debió ser "dortiba") que es el vesre de
"batidor". 
Se llama batidor o delator a quien entrega a sus compañeros a una autoridad para salvarse de algún castigo o para
obtener un beneficio. Esa forma desconsiderada hacia su grupo es lo que determinó el significado actual.

orto
Aunque esta etimología no fue reconocida, se dice que el origen de 'orto' como sinónimo de "ano" viene de una forma
irónicamente académica de llamar al recto (intestinal) en griego, donde &#959;&#961;&#952;&#959; (ortho) significa
"recto" o "correcto". Ver el perro del hortelano no come ni deja comer.



ortodoxo
Que sigue o mantiene un statu quo según su ideología; que defiende sus convicciones sin desviarse de las normas
establecidas. Del griego &#959;&#961;&#952;&#969; (orto, "correcto, recto") + &#948;&#959;&#958;&#945; (doxa
"opinión").





ortofobia
Miedo irracional a la propiedad. Parece una interpretación metafórica del griego &#959;&#961;&#952;&#959;&#9>
(ortós "en pie, favorable, próspero") con &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"); tal vez como el otro extremo
de la aporofobia ("temor a la indigencia, a los pobres"). Ver orto.



ortofónico
Que suena bien, que se dice o pronuncia correctamente. Está formada por las voces griegas
&#959;&#961;&#952;&#969; (orto, "correcto, recto") y &#966;&#969;&#957;&#959;&#9> (phonos, "sonido"). 


ortomolecular
Es un concepto naturista para el equilibrio de la salud (especialmente a través de la alimentación) manteniendo las
proporciones correctas o más favorables para el organismo de vitaminas, proteínas, aminoácidos, líquidos, ... El
nombre fue propuesto en 1967 por el bioquímico estadounidense Linus Carl Pauling (premio Nobel de Química en 1954
y de la Paz en 1962), y está formado por el griego &#959;&#961;&#952;&#959; (ortho "recto, correcto") + la voz de
origen latino molécula ("compuesto mínimo que mantiene sus cualidades"). El adjetivo se usa en alimentación como
'cocina ortomolecular', que cuida la combinación de ingredientes para una nutrición adecuada; pero también en terapias
pseudomédicas que prometen curaciones usando suplementos dietarios, algo que no tiene un sustento científico. Ver
pseudomedicina.



ortopumblico
Sospecho que es una burrada por el "ácido ortoplúmbico", cuya fórmula es H&#8324;PbO&#8324; (hidrógeno sub
cuatro, plomo, oxígeno sub cuatro).



ortorexia
Es la tendencia a alimentarse sanamente y de manera equilibrada. En psicología se suele tomar como una conducta
patológica, aunque en principio la denominación (más ajustada) era "ortorexia nerviosa". Es una palabra de etimología
griega, de 
&#959;&#9<&#952;&#959;&#9> (ortos "recto, correcto") + &#111;&#9<&#949;&#958;&#953;&#9> (orexis "apetito").



ortotalianismo
¿Afición por el color verde perfecto? ¿por los brotes tiernos de plantas? ¿por la dosis justa para envenenarse con talio?

ortotarianismo
Es increíble, pero la definición que aporta GERMÁN ALBERTO CASALLAS LÓPEZ ya circula por algunos sitios,
especialmente de márketin o negocio destinado a gente ignorante, por supuesto, que nunca oyó hablar de la ortorexia y
por eso a los que lucran con "la alimentación sana" les conviene adaptarla a la más conocida vegetarian ("vegetariano")
y vegetarianismo.




ortraud
Nombre de mujer para nada común en español. Ver ortrud.





oruga
1º_ Gusano que es una larva de varios insectos lepidópteros. 2º_ Mecanismo de arrastre en ruedas dentadas para
vehículos que circulan por terreno irregular. Es una cadena sin fin con eslabones que se afirman en el suelo. El nombre
proviene del anterior, porque se ve semejante al gusano en movimiento. 3º_ Es uno de los nombres comunes de la
planta Eruca vesicaria, entre otras. 4º_ Salsa agridulce preparada con la planta anterior.



orwelliana
Femenino de orwelliano (relativo a George Orwell).



orwelliano
Es casi un sinónimo de distópico (o antiutópico), pero para sociedades sometidas en forma violenta y opresiva. Se
relaciona con la obra del escritor inglés George Orwell posterior a la Segunda Guerra, especialmente su novela "1984",
de donde surgieron conceptos como Big Brother o neolengua como modos de controlar a la población. Se usa mucho
para calificar situaciones con alguna analogía a la descripción que hace de sus mundos.



osaba
Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito imperfecto del
modo indicativo para el verbo osar.



osayacu
Osayacu es una aldea en Cotundo (cantón Archidona, provincia de Napo, Ecuador). También es el nombre de un río.
Probablemente tenga una etimología quechua por usa ("piojo, bicho pequeño") + yaku ("río"), que evoca a las
pequeñas especies animales que se esconden bajo las rocas del lecho.


oscamente
Podría estar relacionado con una forma arcáica de Huesca, como "a la manera oscense"; pero lo más seguro es que
sea un error por hoscamente. 


oscurecerse
Forma pronominal del verbo oscurecer.



oscuridad
Calidad de oscuro, falto de claridad, con poca o ninguna luz que permita ver con nitidez. En sentido amplio también se
aplica al conocimiento y a las ideas de difícil comprensión, a los sentimientos turbios o malvados, a los datos que no
son evidentes.


oscuros
Plural de oscuro.

oseria
Forma coloquial de llamar al osario. Conjunto de huesos.



osmoregulacion
Error por osmorregulación ("regulación osmótica").



osmoregulación
Error por osmorregulación ("regulación osmótica").



oso congo
Uno de los muchos nombres del oso careto.



oso de anteojos
Es uno de los nombres para el Tremarctos ornatus (mamífero Ursidae americano). También llamado "juco, oso andino,
ucumari, jukumari".



oso de páramo
Es un sinónimo para el careto (animal americano).



oso real
Otro nombre del careto.



osos maduros
Estoy tentado de responderle a penelope que busque oso y maduro, pero creo que se está refiriendo a miembros de la
comunidad gay osuna, que además sean de edad madura. Y eso sí se puede responder para esta frase. Recordemos
que los osos son un grupo con características muy diferentes al estereotipo de homosexual afeminado, ya que suelen
ser gordos, barbudos, se juntan a comer asado, a jugar un picadito de futbol, y son bastante rústicos, con actitudes de
macho. Pero gustan de otros hombres. Como existen desde hace muchos años, no es extraño encontrar algunos ya de
edad madura, que pueden resultar un target para otros gays.

ostia
1º_ Antigua forma de llamar a una ostra. 2º_ Ostia fue el nombre de una desaparecida ciudad y puerto romano (existió
hasta el siglo IX) en la región del Lacio. Por algún error ver hostia.



ostracismo
Ampliando la definición de Alfredo Edgardo Alvarez Ahumada, el ostracismo se practicaba en Atenas cerca del siglo V
aC. y permitía a los ciudadanos escribir en una cáscara de terracota
(&#959;&#963;&#964;&#961;&#945;&#954;&#959;&#957; óstrakon "fragmento de alfarería") o en una ostra
(&#959;&#963;&#964;&#961;&#949;&#959;&#957; óstreon "valva, ostra") el nombre de quien consideraban peligroso
para su sociedad; la persona más votada debía abandonar la ciudad por diez años, aunque no perdía sus derechos. El
término proviene del griego &#959;&#963;&#964;&#961;&#945;&#954;&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (ostrakismós,
"ostracismo"). 




otero
Cerro bajo, aislado de otros, en medo de la llanura.

oteros
Plural de otero.

otodinia
Es un dolor de oído, pero siempre que su causa esté dentro del aparato auditivo. Ver otalgia.



otomano
Es un gentilicio usado para nombrar al pueblo turco, porque en Turquía se encontraba el antiguo imperio otomano. El
nombre recuerda a su fundador Osmán I (Ottman u Othman).


otoño-invierno
Son las palabras otoño e invierno asociadas con un guion. Por lo general se usan para indicar un período de 6 meses
que coincide con esas estaciones; muchas veces aclarando el hemisferio.



otra expresion en colombia de pelao, es quedarse sin dinero, expresión de la costa caribe de colomb
Esto parece un error de campo de formulario, al publicar una definición en el de consultas. Por supuesto no debió
haberse respondido, a la espera de que los administradores la eliminaran de la lista de peticiones.



otro nombre que conoscamos por caballar
Ver otro, nombre, que, verbos/conozcamos, por, caballar.



ouija
La ouija era la versión comercial de un juego aparecido durante la moda del espiritismo a finales del siglo XIX que
supuestamente permitía comunicarse con espíritus o fantasmas de personas ya fallecidas. Es una tabla con palabras
escritas (Sí, No, Hola, Adiós), números dígitos y un alfabeto, además de la un puntero que los jugadores -a modo de
médium- mueven para señalarlos según el deseo de un ente sobrenatural invocado para formar un mensaje. El nombre
es la combinación de las palabras oui (sí afirmativo en francés) + ja (también la afirmación, pero en alemán), y se
pronuncia 'uiyá' aunque en castellano se suele decir transliterada tal cual. Y para complicar más las cosas, tiene su
propia versión en nuestro idioma como güija.


ouráboros
Es otra manera de escribir uróboro.



ouróboros
Es otra manera de escribir uróboro.





outrossim
No es español sino portugués, donde significa "también, asimismo".



oviflexivegavegecarnitariana
¿Omnívora? &#128513; Ver omnívoro, ovolactovegetariano, flexitariano, vegetariano, vegano, carnívoro, pescatariano,
lactovegetariano, ovovegetariano, pescovegetariano.


oviparos
Error por el plural de ovíparo ("que nace de huevo").



ovnilogia
ovnilogia está incorrectamente escrita y debería escribirse como ovnilogía siendo su significado: <br>Ver: ovnilogía . 

ovnilogía
Ovnilogía proviene del acrónimo OVNI (Objeto Volador No Identificado) y es el estudio de ese fenómeno de manera
científica (y no tanto). Ver: OVNI . 


ovo-
Prefijo para huevo que se usa en zoología, cocina, alimentación, ... Del latín ovum, ovi ("huevo").



ovolactovegetarianismo
Es el nombre que le inventaron a la alimentación basada en vegetales con el agregado de productos animales que no
precisen de su muerte, como huevos, leche y sus derivados.



ovolactovegetariano
Es un nombre para el vegetariano que también consume leche y huevos. Ver ovovegetariano, lactovegetariano, prefijos
ovo-, lacto-.



ovovegetariano
Es el vegetariano que incorpora proteínas a su alimentación ingiriendo huevos. Ver ovolactovegetariano, prefijo ovo-.

ovoviviparo
Ver ovovivíparo.

ovovivíparo
Animal que tiene a sus crías en huevos, pero los incuba dentro de su cuerpo hasta que se desarrollan y entonces son
paridos vivos. Del latín ovum ("huevo") + vivus (" vivo") + parere ("parir").

ox



1º_ Es una variante del grito "os", "oss", "oxe" que se usaba para espantar las aves y comenzar una cacería. La voz se
hizo popular y se terminó usando para echar a cualquier animal, o como interjección en general. Ver oxear. 2º_ 'OX' es
un lenguaje de programación orientado a objetos desarrollado por Jurgen Doornik para aplicaciones estadísticas y
matemáticas. 3º_ 'Ox' se usa como una abreviatura de "oxalato". 4º_ 'Ox' es el nombre de una cordillera en la costa
occidental de la República de Irlanda. 5º_ 'Ox' era el nombre de una antigua comuna francesa en la Alta Garona. 6º_
Nombre o nik de personajes variados, de filmes, canciones, productos comerciales, algunos lugares geográficos que se
me escaparon, ... 7º_ Y por algún yerro de diccionario, ver también ingles/ox ("bóvido").



oxalato
En química es una sal del ácido oxálico.



oxálico
Es un ácido que se encuentra naturalmente en la planta acedera. De ahí toma su nombre, que en latín es oxalis, del
griego &#959;&#958;&#945;&#955;&#953;&#9> (oxalís "acedera") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a").



oxi
Componente léxico de origen griego que casi siempre refiere al oxígeno, pero &#959;&#958;&#965;&#9> (oxys) puede
significar "ácido" o "agudo".



oxi-
Es el componente léxico oxi usado como prefijo.

oxidao
Vulgarismo por oxidado (adjetivo y participio).

oxipucio
Ver occipucio.

oxímoron
Es una figura retórica donde se comienza una frase con un concepto y se la termina con otra aparentemente de sentido
opuesto, pero en vez de ser una incoherencia es un juego de palabras, un doble sentido, una ironía. En griego
&#959;&#958;&#965;&#956;&#969;&#961;&#959;&#9> (oxymoros) está formada por &#959;&#958;&#965;&#9> (oxys
"punta") + &#956;&#959;&#961;&#959;&#9> (morós "estúpido, lerdo"), y se puede interpretar como "extremos tontos".



oz
Símbolo o abreviatura de "onza", como unidad para peso o masa.

ozar
1º_ Ozar es un pueblo en el Condado de Misliborz (Voivodato de Pomerania Occidental, Polonia). 2º_ Ozar es una
población en el distrito de Nashik (estado de Maharashtra, India). 3º_ Ozar es el nombre de una población en la
Provincia de Mazandarán (Irán). Por algún error ver hozar ("hociquear la tierra"), osar ("de hueso", "atrevimiento").






ozonmetro
Es ozonómetro ("instrumento para medir el ozono en el aire") sin la /ó/.



ó
Es -obviamente- una letra 'o' con acento agudo. Aunque ya no esté recomendado por la RAE, tiene un uso muy
específico como conjunción adversativa entre números, para evitar que se confunda con un cero (0). Es útil cuando se
escribe a mano, con "papel y lápiz", y no tanto en impresión donde la tipografía puede mostrar una diferencia evidente.
En idiomas donde no existen las tildes gráficas se usa un diseño de cero cruzado por una línea, que es parecido a la O
con barra 'Ø', o al medio cero tibetano '&#3891;', pero por supuesto no son lo mismo.



óbelo
El óbelo (- ó ÷) es un antiguo signo gráfico que se encuentra en textos griegos y se usaba como una "llamada al pie",
algo similar al actual asterisco (*), o como marca de corrección para un posible error. Fue creado supuestamente por
Aristarco de Samotracia para señalar los textos de Homero que le resultaban sospechosos. Hoy "÷" tiene uso en
matemáticas para indicar "progresión aritmética" y a veces como "división matemática". Ver obelo, por etimología ver
obelisco.



óbelo o daga
Ver óbelo, daga, obelo, obelisco, obelar.



óme
Por supuesto que con esa acentuación no puede ser castellano. Quizá un error por el náhuatl &#242;me u &#333;me,
nahuatlhuichol/ome ("dos"); o por el occitano &#242;me ("hombre"); o por el paisa ome ("hombre"); o por omer (unidad
de medida); o por las ciudades de &#332;me (Japón) o de Ome (Italia). Ver ome.



ómnibus
Un ómnibus es un "vehículo rodante de transporte público de pasajeros". Por lo general son "de línea", con un recorrido
fijo que puede ser urbano (dentro de una misma ciudad) o interurbano (uniendo varias ciudades); pero también existen
los que se contratan para un viaje específico de un grupo de personas. El nombre es latino, donde omnibus significa
"para todos, colectivo", como una referencia a su carácter público, no particular. Ver bus, autobús.



ónix
Tipo de ágata (mineral) de apariencia laminada. El nombre tiene origen griego como &#959;&#957;&#965;&#958; (ónix
"uña").




óptico
Relativo a la óptica, quien se ocupa de esta ciencia.



óptimo desempeño
Es justamente un "óptimo desempeño [de algo o alguien sobre algo]".

órgano aéreo
Si se refiere a biología, como en el tallo de una planta que sale fuera de la tierra o los pulmones de un animal que
intercambian gases en el aire, se entiende perfectamente con órgano y aéreo. Si se refiere al instrumento musical, ver
carillón.



p. m.
para las horas desde el mediodía hasta la medianoche, por la expresión latina post meridiem ("después del meridiano
que corresponde al mediodía").



p. p.
Abreviatura del término jurídico "por poder" ("por medio de un apoderado, de un tercero autorizado").

pabellon de oreja
Ver pabellón, oreja.



pabellón
En principio, es un paño sostenido por algún soporte, y de allí tiene varios significados. 1º_ Bandera o enseña nacional;
por extensión, pertenencia a esa nación. 2º_ Tela colgante a modo de adorno o cortina en camas o altares. 3º_ Cada
predio cubierto entre otros de la misma categoría. Esto es por la tienda de campaña cónica hecha de cueros o telas
sostenidas por un armazón, que en algún tiempo fue conocida como 'pavillón'. Ver tipi. 4º_ Por el anterior, pieza cónica
que sobresale en el extremo de instrumentos musicales como la tuba o la trompeta. 5º_ Por el anterior, parte exterior
del oído, que en la oreja forma una campana que ayuda a percibir los sonidos. Ver auricular.



pabla
1º_ Sería una inflexión del verbo pablar, que no existe en verdad, es un juego de palabras que une "parlar" con
"hablar". Pero por las dudas, ver verbos/pabla y también ni hablar ni pablar. 2º_ Femenino del nombre Pablo. Ver
Paula, Paola.



pacata
Femenino de pacato.



pacato
Etimológicamente es "pacífico", pero se usa como "mojigato, prejuicioso por exceso de escrúpulos".



pachanga en guatemala
Debe compartir significado con el resto de los países de la región. Ver pachanga, Guatemala.






paciencia
Esta virtud consiste en la capacidad de sobrellevar las adversidades con templanza de ánimo. Nos llega del latín
patientia, que proviene del verbo patior ("sufrir").



paciente obeso
Es un paciente ("que padece una enfermedad y recibe atención médica") obeso ("excedido en su peso corporal").



pacifismo absoluto
Es un pacifismo (como política, filosofía, movimiento que busca la paz) sin ambigüedades ni dilaciones ni violencia
alguna, de un modo absoluto.




pacifismo relativo
Es un pacifismo (como política, filosofía, movimiento que busca la paz) con métodos relativos, que se adaptan a la
circunstancia y pueden llegar hasta a ser violentos para forzar la calma.



pacito
Además de la aféresis de "despacito" ya mencionada, también podría ser una forma masculinizada muy coloquial para
el diminutivo de paz "pacesita", con lo que deberíamos considerar si la muy colombiana frase 
«hagámonos pasito» no tiene una falta de ortografía.



packaging
No es español sino inglés, aunque se usa por "empaque, embalaje, envase de presentación de un producto" porque
suena más cool. Ver ingles/packaging.



paco
Agregó un dato más a Paco como sobrenombre de Francisco: el origen parece ser eclesiástico, ya que junto al nombre
del Santo en su orden solían escribir Pa.Co. (por "Pater Comunitatis"), que se empezó a usar como hipocorístico. Ver
Pepe. También es un acrónimo para la pasta base de cocaína. Y en lunfardo se llamaba así al fajo de billetes, al
paquete o bulto; del italiano pacco. Ver patota, tocomocho.


pacotero
1º_ Relativo al paco o paca ("conjunto de poco valor"), o con sus características. 2º_ Que forma parte de una pacota,
en su acepción de "grupo de personas violentas y abusivas". Ver pacotilla, patotero, patota, pato.


pacotilla
Diminutivo de pacota. Ver: patota.



pacta sunt servanda
La expresión latina «Pacta sunt servanda» ("los pactos deben ser cumplidos") se usa en derecho para hacer valer un
acuerdo aún cuando no exista un contrato, ya que crea obligaciones civiles. Un caso típico es el reclamo de
consumidores ante la disconformidad por un producto comprado. También se usa en derecho internacional, para un
entendimiento entre naciones que debe ser respetado. Ver «rebus sic stantibus» 



pactómetro
Es casi spam de una aplicación web para calcular la composición legislativa según los pactos que pudieran hacer las
distintas fuerzas políticas antes de una votación.


pacuso
Parece ser un acrónimo para "PAta, CUlo y SObaco", colección de tufos corporales.



pacú negro
Es el nombre del pez Colossoma macropomum, que habita la región amazónica.



padentrano
Persona local, del lugar. La voz se crea a partir de la expresión "pa'dentro" ("para adentro") y por oposición a la ya
usada pajuerano ("pa'juera" o "para afuera"), y que es un forastero, que viene del afuera. Ver: Pajuerano . 


padle
Castellanización del inglés 'paddle', aunque es mejor pádel.

padre
Del latín pater,tris ("padre"). 1º_ Varón o macho que ha engendrado y/o criado hijos. El mismo varón con respecto a sus
hijos. [Nota: El plural 'padres' es epiceno y nombra a ambos progenitores, varón y mujer.] 2º_ Por el anterior, se dice de
algo o alguien que da origen a una idea, un movimiento (cultural, social, político, ...). 3º_ Título en algunas órdenes
religiosas. 4º_ Primera persona de la Santísima Trinidad cristiana. 5º_ Quizá por influencia de las dos acepciones
anteriores, se dice de forma irónica o exagerada que algo está 'padre' cuando es "grande, importante, bueno".



padre helicóptero
Es un nombre más bien periodístico, inventado para los padres sobreprotectores, que "sobrevuelan permanentemente
encima de sus pequeños hijos para cuidarlos" &#128530;. El origen está en el inglés helicopter parenting.



padres
Plural de padre.

pafuerano
Tiene que ser un error por pajuerano, o quizá un intento de ultracultismo a mitad de camino.





pagado de sí mismo
No estoy seguro de que sea una locución, porque pagado está en su acepción de "satisfecho", y aunque sea un poco
eufemística por "engreído, pedante" creo que la frase se entiende perfectamente.



pagès
No es español castellano, sino catalán. Ver catalan/pagès.



pai
Es una manera de llamar al guía o líder de religión umbanda. Proviene del portugués de Brasil y se puede traduccir
como "padre". 


paica
En lunfardo significa "mujer", al principio de manera insultante, despectiva o denigrante, pero luego el término se fue
suavizando y se convirtió en sinónimo de mina, percanta o grela. El origen puede estar en un americanismo gauchesco,
donde "paico" es "caballo" y entonces "paica" sería una yegua. Cabe aclarar que a las mujeres difíciles de tratar y de
mal caracter se las suele nombrar "yeguas" en el habla popular.

paicas y grelas
Ver paica, grela, que tienen varios significados, pero seguro intentaron consultar (mal) por las versiones lunfardas de
"mujer".


paidocracia
Es el gobierno de los niños, o mejor, el gobierno para los niños. Viene del griego
&#9<&#945;&#953;&#948;&#972;&#9> (paidos) que significa "niño" y &#954;&#961;&#9(&#964;&#959;&#9> (cratos)
que es "poder" o "gobierno".

paidofobia
Temor patológico a los niños. Del griego &#9<&#945;&#953;&#948;&#959;&#9> (paidós, "niños") y
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos, "miedo").

pairdofilia
Es un error por paidofilia ("parafilia de atracción sexual hacia niños"). Ver pedofilia, pederastia, efebofilia, hebefilia,
medico/pedofilia.


país fracasado
Lo único que se me ocurre sin contexto es recomendar una mirada a país y fracasado.

paja
Manera vulgar de llamar a la masturbación. Proviene del caló 'pajabar' ("tocar sin disimulo ni vergüenza"). También es
pereza, falta de ganas para hacer algo, probablemente porque cuando algunos están aburridos y sin nada mejor que
hacer, terminan masturbándose.

paja de burro o rabo de zorro



Otro intento lamentable de sinónimo convertido a consulta; esta vez para 'vulpinas' (que debería ser vulpina, por la
"carricera"). 'paja de burro' y 'rabo de zorro' son nombres vulgares de plantas, aunque no puedo asegurar que sean la
misma.



pajabrava
pajabrava está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Paja Brava" siendo su significado: </br>Personaje de
historieta (comic) de los uruguayos Aquiles Frabegat y Tabaré. El texto estaba escrito como verso gauchesco y contaba
las desventuras de un cacique que aquejado por sus necesidades sexuales no hallaba indias para satisfacerlas, y
terminaba cada capítulo masturbándose en los pajonales. 


pajaros
Error por el plural de pájaro.



pajueleado
1º_ Participio del verbo pajuelear. 2º_ Como adjetivo derivado de pajuela y pajuelear tiene varios significados, como
"masturbado", "punteado (de instrumento musical con cuerdas)" o "desinfectado (con pajuela encendida)".



pajuelear
Aunque no está incorporado al diccionario español, se usa como una acción hecha con pajuela, desde masturbar hasta
desinfectar con fuego de azufre. Ver pajueleado.



pajueliado
Debe ser una forma vulgarizada por pajueleado. Ver pajuelear.

pajuerano
La expresión "pa'juera" es la forma campera de pronunciar "para afuera", y pajuerano es una manera de nombrar en la
ciudad al que viene de afuera, del campo, y que por lo general no se adapta a las costumbres urbanas. Ver:
Padentrano . 


pajuo
Puede ser un error por pajuz, o pajuno.



pakistán
La República Islámica de Pakistán es un país asiático y su nombre
&#16>&#1575;&#1603;&#1616;&#1587;&#1578;&#1575;&#1606; significa "tierra de los puros" en persa. Ver sufijo
-stán.



pal coño en venezuela
Iba a recordar que no hay diccionario de venezolanismos &#128513;, pero resulta que ni siquiera esto es un
venezolanismo. Acá la única duda puede estar en 'pal' porque la contracción de "para el" se suele escribir "pa'l" (que



obviamente es un vulgarismo), y el resto es la clásica expresión usando una palabra malsonante para reforzar la idea
de que algo está mal, como "para el culo" o "para la mierda". Ver coño ("vulva"), Venezuela.



pala narcicista
Ver: pala. Ver narcisista.

palabra
1º_ Cada unidad del lenguaje con significado propio. En la escritura se suelen separar con espacios o signos de
puntuación, al hablar se separan con pausas de silencio. Del latín medieval parabola ("parábola, proverbio"), que en
latín clásico tenía el mismo sentido que tomó del griego &#9<&#945;&#961;&#945;&#946;&#959;&#955;&#951;
(parabolé "descripción marginal, por comparación indirecta"). 2º_ En sentido amplio es la capacidad de expresarse. 3º_
Por el anterior, valor del testimonio o promesa expresados. 4º_ En los debates se llama 'palabra' al turno para hablar.



palabra vignette
Ver palabra, y vignette ("viñeta") no es español, puede ser inglés, francés, ... 



palabras en cakchiquel
Ver palabra, cakchiquel.



palabras homofonas
Quieren ser el plural de palabra y el femenino plural de homófono.



palabras que empiecen con inr
Por supuesto que es una consulta fuera de lugar para un diccionario, y más para uno en español; pero resulta que sí
tenemos una palabra que empieza con "inr_". Por si aparecen lectores en otras lenguas, aprovecho a aclarar que los
prefijos privativo o inclusivo "in_" pierden la ene antes de una erre, y las únicas excepciones serían las siglas y quizá
algún acrónimo, con lo que terminamos en la palabra inri.



palabras sobreesdrujulas
Ver palabra, sobreesdrújula, sobresdrújula.



palabricidio
Y ... es un neologismo que aplica a muchas consultas en este diccionario. Sería el "asesinato de una palabra", y está
formada por 'palabra' + el sufijo '-cidio'.



palacios
Plural de palacio ("residencia suntuosa").



palafito
Es una choza (que hoy puede ser cualquier vivienda) construida sobre pilotes en medio del agua (río, lago). El nombre
proviene del italiano palafitta, que tiene su  origen en el latín vulgar palum ("palo, estaca") + fictum ("clavado").



palas
Palás o Palas (&#928;&#945;&#955;&#955;&#945;&#9>, "Pallás"), era un titán de la sabiduría en la mitología griega,
que según algunas tradiciones es el padre de Atenea (de allí el apelativo de Palas Atenea).

palatino
Relativo a Palas, gigante de la mitología griega. Ver: Palas .

paleocología
Debe ser un error por paleoecología o paleontología.



paleomongoides
Error por el plural de paleomongoloide.



paleomongoloide
Es un nombre para una raza de mongoles primitiva, de la que surgieron otras subrazas que poblaron Asia y se supone
que cruzaron a América hace unos 40000 años.



paleontología
Estudio de restos fósiles con fines zoológicos, botánicos, históricos, ecológicos, ... Del griego
&#9<&#945;&#955;&#945;&#953;&#959;&#9> (palaiós "viejo, antiguo") + &#959;&#957;&#964;&#959;&#9> (ontos
"ente, el ser") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia, "conocimiento").



paleta
Femenino de paleto.

paleto
Persona rústica, por lo general de una cultura rural que se encuentra en una ciudad y no sabe cómo comportarse. En
forma de burla, se lo llama con un despectivo de "pala", que es una herramienta muy usada en el campo.

palette
No es español sino francés, donde palette significa "paleta", especialmente la de colores o de pintura. Ver pantone, y
por algún error también pallet.



palindromofobia
No es muy creíble como fobia, pero sería el "temor a leer, escribir y/o decir palíndromos". Podría aparecer como un



componente neurótico por alguna obsesión con las simetrías, pero es muy raro. Tanto, que ni figura en listados de
patologías, aunque esto puede deberse a lo enrevesado de su pronunciación por lo que se le inventaron otros nombres
más sencillos como alifobia o la poco seria aibofobia.



palita
1º_ Diminutivo de pala (en sus varias definiciones). 2º_ Palita es un pequeño pueblo en el municipio de Coxcatlán
(estado de Puebla, México). En realidad también es un diminutivo, ya que hasta el año 2013 se llamó Pala, por el
náhuatl palle ("lodo negro") + la ("mucha cantidad") que se traduce como "barrial oscuro".



palitroque
1· Palo o vara informe. 2· Palo del juego de bolos, palote. 3· Banderilla usada en tauromaquia. 

palizas
Plural de paliza.



palíndromo
Es un juego de palabras (o una palabra) donde un texto puede leerse igual de izquierda a derecha que de derecha a
izquierda (se ignora la acentuación y en el caso de una frase también los espacios y signos de puntuación). El nombre
es de origen griego, '&#9<&#945;&#955;&#953;&#957; &#948;&#961;&#959;&#956;&#959;&#9>' (palin dromos)
significa "recorrer de nuevo una ruta, retroceder el camino". Ver capicúa.



pallet
Para el español es un anglicismo, originado en el francés palette (palet "paleta") que se castellanizó directamente desde
allí como palé ("tarima que facilita el estibaje con grúa o autoelevador"), aunque la versión 'pallet' se usa mucho en
hispanoamérica pronunciado como con ele larga.



palma fósil
Y, sí, es una palma (en este caso con su acepción vegetal) fósil (por "fosilizada"); aunque para premiar que esta vez no
se comieron el acento podemos agregar que en ámbitos esotéricos, místicos o new age, se considera que un objeto
hecho con una palma fósil incentiva la meditación. &#128550;



palmar
El lunfardo incorporó esta germanía en su sentido de "morir". El origen tiene varias vueltas, en un latín tardío palmare
fue "abofetear, dar un golpe de palma", que más tarde se interpretó como "dar algo por la fuerza, de golpe y por
sorpresa", donde 'dar' también puede ser "entregar". La versión siguiente fue 'palmarla' por "entregar la vida" (que se
sobrentendía), y su consecuente 'palmar' por "morir" aunque no fuese de manera violenta ni inesperada. La acepción
por "tener que pagar en mano (una deuda), perder el dinero" se usó poco a causa de la popularidad que alcanzó la
anterior.



palmera amarilla



Uno de los nombres comunes de la Dypsis Lutescens (planta).



palmera bambú
Uno de los nombres comunes de la Dypsis Lutescens (planta).



palmiches
Es el plural de palmiche, y llegó aquí porque lo pusieron como sinónimo de sabal enano.



palo
1º_ Pieza generalmente de madera, más larga que gruesa, como la rama de un árbol. 2º_ Mango o soporte con forma
de palo de una herramienta, instrumento, artefacto. 3º_ Nombre de varios árboles. 4º_ Golpe que se da con un palo.
Por extensión cualquier golpe o efecto que produzca conmoción. 5º_ En las barajas para juego, cada uno de los cuatro
grupos ordenados de sus naipes. 6º_ En el flamenco (estilo musical) es el nombre que se le da a cada variación o
clasificación según diferentes criterios. 7º_ En lunfardo es una gran cantidad de dinero, y se asocia al millón. La
etimología no está clara, ya que en el argot italiano significa "gran cantidad", y en el francés b&#226;ton ("bastón, palo")
es "mucho dinero". Quizá haya algún cruce entre el alemán stock ("bastón, palo") y el inglés stock ("reserva o dinero
acumulado en la bolsa").



palo de collar
Es otro nombre común para el árbol Ormosia macrocalys.



palo de fósforo
Ver palo, fósforo, palo fósforo.



palo de jacob
1º_ Instrumento náutico, astronómico o topográfico de medición conocido en Europa desde el siglo XIII. El nombre
proviene de su supuesto inventor, el francés de origen judío Jacob ben Machir ibn Tibbon, y de su forma de vara;
aunque existen otras etimologías. 2º_ El 'palo de jacob' es un postre similar al petisú. Ver éclair, profiterol.



palo ensebado
Palo alto, cubierto de sebo o grasa, al que hay que treparse sin resbalar como una prueba de destreza y alcanzar un
premio que tiene en el extremo superior. El "palo encebado" que sugiere natalia sería, en cambio, un palo con un cebo
en la punta para atrapar alguna presa. 3- 


palo fósforo
Está puesto como un sinónimo en 'animes', que no enlazo porque está en plural.



palo guitarra



Otro nombre del cajeto, seguramente porque la madera de este árbol se usa para hacer la caja acústica de
instrumentos musicales.



palo monte
El palo monte, o simplemente palo, es una religión afrocaribeña difundida por esclavos de origen congo traídos a
América.


palomitas
Plural de palomita, que es el "diminutivo de paloma", pero tiene algunos significados propios como el que menciona
Cayetano Peláez del Rosal, que más bien sería "palomitas de maíz". Ver pororó, pururú, pochoclo, crispetas, pipoca,
cabritas de maíz.



palurdo
Torpe, estúpido. Seguramente una disimilación de balurdo (italianismo de balordo, "tonto"), aunque en español podría
ser un despectivo de paleto ("rústico, inculto") usando una variante del sufijo -ardo.


pambazo de oyamel
Es otro nombre común para el hongo guarín.



pamela
1º_ 'Pamela' es un nombre femenino con un origen literario, ya que aparece popularizado por el poema Arcadia (Philip
Sidney, 1590), y aunque su autor nunca lo confirmó, se supone que lo creó combinando las voces griegas
&#9<&#945;&#957;- (pan- "todo") + &#956;&#949;&#955;&#953; (meli "miel, dulce") como "toda dulce". 2º_ Sombrero
de mujer de ala ancha, generalmente hecho de paja.



pampsiquismo
Es una teoría que -dicho burdamente- supone un psiquismo ("conciencia, atributo psíquico") en toda la materia
existente. Ver prefijo pan- ("todo").



pan
Además de las definiciones ya publicadas PAN también es un acrónimo con varios desarrollos en español, como el
"Partido Acción Nacional", o "Partido de los Animales y la Naturaleza", o "Plan Alimentario Nacional", o "panarteritis
nodosa", ... Como código IATA está asignado al aeropuerto de Pattani, en Tailandia.



pan bajo el brazo
Expresión que se dice de los bebés, porque se supone que nacen con una protección providencial que asegura su
alimentación.



pan caliente



Expresión para algo codiciado, que "se vende fácil y rápido". También es algo agradable, lindo, rico, con alguna
cualidad atribuida al pan recién hecho.



pan francés
1º_ Pan hecho con harina de trigo, con mucha miga y cocido hasta quedar crocante y dorado por fuera. 2º_ En lunfardo
se le decía así a una forma de aplauso que se usaba para mostrar disconformidad por la demora de un espectáculo.



pan para hoy y hambre para mañana
El refrán alude a una solución del momento, pero que genera un problema más grave en el futuro. Tiene más versiones
como «pan de hoy, hambre de mañana».



panacea
Diosa griega de la salud.

panapén
Otro nombre para el árbol katal.



panchero
En la zona del Río de la Plata es quien vende o prepara panchos (tipo de emparedado), también el carrito que usa su
vendedor ambulante.



pancho
1º_ Nombre que se da a la cría del besugo. 2º_ Hipocorístico de Franco o Francisco, seguramente como una forma
festiva de Paco. 3º_ Se dice de la persona tranquila, calma, reposada, que no se hace problemas. Una supuesta
etimología provendría del latín pantex,icis ("panza, intestino"), por la creencia de que las personas obesas serían
menos nerviosas. 4º_ Emparedado de chorizo; se supone un acrónimo de pan (masa cocida) + el apócope de chorizo
(embutido), aunque en latín ya se decía panticis a lo que fuese "de salchicha". En Argentina y Uruguay es justamente
un emparedado de salchicha (embutido), y al de chorizo se lo llama choripán. Ver morcipán.



panchula
Sería un diminutivo de pancha (en su acepción de "vulva").

pandemia
Enfermedad que se extiende por todo el planeta (o casi). En griego clásico nombraba lo relativo a todo el pueblo y
estaba formada por &#9<&#945;&#957;&#964; (pant "todo") + &#948;&#951;&#956;&#959;&#9> (demos "pueblo,
poblado").Ver sindemia, epidemia, endemia.


pandemita
Neologismo inventado por los conspiranoicos que renegaban de la pandemia de covid-19 para nombrar a quienes
seguían las normas sanitarias impartidas por cada Estado. Ver sufijo -ita ("pertenencia").




pandero
1º_ Instrumento musical de percusión con membrana o parche, que se sostiene con una mano y se golpea con la otra o
con un palillo. 2º_ Por el anterior, persona que habla necedades e incoherencias, que solo hace ruido. 3º_ Es otro
nombre para el barrilete, cometa, volantín, ... 4º_ Nombre de distintos tipos de panes o galletas, quizá por semejanza
con "pan dulce" o "pan duro". 5º_ Es una manera vulgar de referirse a las nalgas. Puede provenir del napolitano panaro,
o más seguramente del gallego pandeiro, ambas con el significado de "nalga, traste".


pandora
1º_ Nombre femenino de origen griego; de los varios personajes mitológicos la Pandora más famosa fue la primera
mujer, modelada en arcilla por Hefesto, y usada por Zeus para dispersar los males contra la humanidad, que llevaba en
un ánfora. La etimología de &#928;&#945;&#957;&#948;&#969;&#961;&#945; (Pandóora) tiene relación con "todos los
dones" que le fueron otorgados por los dioses para seducir y castigar a los varones, ya que &#9<&#945;&#957; (pan)
significa "todo" y &#948;&#969;&#961;&#959;&#957; (dooron) es "don, regalo". 2º_ 'Pandora' es el nombre de una villa
en el estado de Ohio (EUA). 3º_ 'Mazama pandora' es el nombre del venado americano temazate. 3º_ 'Pandora' es un
género de mariposas. 4º_ Nombre de cantantes, actrices, obras artísticas, personajes de novelas, animes, también
marca de productos comerciales.


panecito
Diminutivo de pan.



panela
Terrón pequeño de azucar cruda de caña. 

paneo
Dependiendo del contexto y el lugar de origen, la palabra "paneo" tiene diferentes significados. Es un movimiento
horizontal (real o simulado) como el barrido de la imagen con una cámara de cine, o el cambio de un sonido desde un
canal de estéreo al otro (del inglés "panning"). En cocina es cubrir con pan rallado un alimento (como un trozo de carne)
antes de cocerlo. En Venezuela es una voz relativa a los "panas" o amigos casi hermanos (posiblemente de etimología
indígena, ya que "panaca" es "familia").

panfilo
Pánfilo es uno de los personajes del Decamerón, de Bocaccio.

panfobia
Es otra variante gráfica de pantofobia.



pangaré
Pelaje claro en el caballo. Puede ser también un error por pagaré, pagaré, mangaré, pingaré, tangaré, ...



pangarés
Plural de pangaré.





paniaguado
1º_ En principio es quien recibe "pan (alimento) y agua (bebida)" de alguien que lo contrata, alberga y protege, pero
luego se convirtió en sinónimo de favorito, que tiene privilegios por su cercanía a una agrupación o persona poderosas.
Ver sufijo -ado. 2º_ A comienzos de 2022 el término se hizo popular en México porque fue usado por el diputado del PT
("Partido del Trabajo") Gerardo Fernández Noroña como una ironía uniendo la acepción anterior con el acrónimo PAN
("Partido Acción Nacional") para nombrar a sus seguidores.



paniagudo
Es un error de tipeo, pero no de quien consultó aquí sino de quien lo puso como etiqueta en Twitter en lugar de
#paniaguado (&#129300; a menos que sea una contraironía con agudo como "astuto"). Ver PAN ("Partido Acción
Nacional").


panochudo
Esta voz está relacionada con una acepción de panocha como "vulva", y se aplica a un varón como un sinónimo de
"cobarde" más que por alguna actitud femenina. No tiene el mismo significado del lunfardo 'conchudo' (masculino de
"conchuda").




panoli
Tonto, ingenuo. Parece provenir del catalán pa amb oli ("[bollo de] pan con aceite [de oliva]"), un plato típico de la isla
de Mallorca. Ver pamboli.

panquequismo
Neologismo para la actitud propia de quien cambia de opinión, de bando, de discurso entre posiciones opuestas según
le convenga. La referencia al panqueque es por la forma de cocinarlo, ya que una vez cocido de un lado se lo arroja
hacia arriba con la misma panquequera para que se de vuelta en el aire y caiga sobre la otra cara.


pansexual
Que puede ser atrído romántica y sexualmente por hombres o mujeres.

pantagruel
Personaje de una serie de novelas del escritor francés François Rabelais. Es el hijo del gigante Gargantúa, también
bonachón y glotón.



pantagruelesco
Relativo a Pantagruel, hijo de Gargantúa en las novelas de François Rabelais. Se usa más pantagruélico, aunque
puede haber una diferencia donde 'pantagruelesco' se refiera al estilo (¿?) y 'pantagruélico' a sus características.



pantaleón
Pantaleón es un nombre de varón, de origen griego como
&#9<&#945;&#957;&#964;&#949;&#955;&#949;&#951;&#956;&#969;&#957; (pantelehemon) que significa "piadoso con
todos".





pantalone
'Pantalone' es un personaje de la Commedia dell'Arte ("Comedia del Arte") que en principio representaba al
comerciante veneciano viejo, libidinoso,  avaro, ventajero, para quien todo se puede comprar, pero con el tiempo se
cambió a un personaje más comprensivo, sabio en su pragmatismo, aunque aún avaro y tradicionalista. Esto pudo
ocurrir por la influencia del público veneciano, que apreciaba mucho a Pantalone y no lo veía como una burla. El
nombre quizá provenga de 'San Pantaleone' (Pantéleimon de Nicomedia), que tenía ya en el siglo XI un templo muy
importante en Venecia, o tal vez del santo patrono San Marcos, que era representado como un león alado y formaba
parte de la bandera véneta, por lo que se decía pianta leone a su ejército, que plantaba el estandarte del león en cada
territorio conquistado. Ver Pantaleón.


pantalones
En principio sería el plural de pantalón, pero resulta que esta prenda de vestir es simétrica porque se coloca cubriendo
total o parcialmente ambas piernas, y es uno de los casos en que el plural también se usa para nombrar un solo objeto
que parece estar formado por dos partes. Ver lienzos (lunfardo), Pantalone ("personaje de la Comedia del Arte"),
Pantaleón (remoto origen de 'pantalón').


pantalón
Prenda de vestir que cubre desde la cintura hasta los tobillos, a cada pierna por separado. Hay modelos más cortos
que pueden llegar a diferentes alturas, pero siempre la misma para ambas piernas. El nombre nos llega del francés
pantalon (pr. pantalón), que lo toma de un personaje italiano de la Comedia del Arte llamado Pantalone, quien usaba
esta vestimenta luego popularizada en Francia durante la Revolución (los sansculottes usaban pantalones en vez de
calzones cortos). 



pantierno
Es un navarrismo que se usa como "bobalicón, ingenuo, infeliz", probablemente del apodó Pantierno con que
nombraban a Luis Tierno Marqueta, un conocido vagabundo que paseaba por las calles de Pamplona (provincia de
Navarra, España) hasta la segunda mitad del siglo XX.


pantocrátor
Es una palabra de origen griego que se traduce como "Todopoderoso", y hoy se refiere al Señor, al Dios judeocristiano.
En pintura es una imagen religiosa de Jesús o del Dios cristiano de frente, con su mano derecha extendida en señal de
bendición y con los Santos Evangelios en la izquierda; es típica del arte bizantino. Está formada por las voces
&#9<&#945;&#957;&#964;&#945; ("todo, total") + &#954;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (kratos "poder, gobierno").



pantofobia
Me parece un nombre más ajustado para lo que comúnmente se llama panfobia, que no es una fobia real sino un
estado de desconfianza y ansiedad que no están enfocadas sobre un objeto o situación sino que es general, como si
cualquier cosa en derredor pudiera ser una amenaza. El nombre está tomado del griego
&#9<&#945;&#957;&#964;+&#959;- (pant+o- "todo") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


pantones
Plural de Pantone® (cartilla de colores).



pantorrillas
Plural de pantorrilla.






pantócrator
No sé si es un error por pantocrátor, o si también se escribe como esdrújula.



panza roja
Es otro nombre común del hongo guarín que aparece en su lista de sinónimos.



panzá
Vulgarismo por panzada ("saciedad al comer en exceso", que también se usa en sentido figurado).

panzá de comer
Ver panzá ("vulgarismo por panzada"), de (preposición), comer ("ingerir alimentos").

pañal de tela
Si bien no tiene estatus de locución, se usa mucho para nombrar a los pañales lavables y reutilizables, y diferenciarlos
de los descartables o desechables.



pañeta
1º_ Pequeño manojo de ramas secas. 2º_ Forma feminizada de pañete ("tipo de paño"). 3º_ Síncopa de pañoleta ("tipo
de pañuelo para cubrir la cabeza o la espalda"). 4º_ Inflexión del verbo pañetar ("revocar la pared"). Ver verbos/pañeta.



pañete
1º_ Paño con tela de poco cuerpo y baja calidad. 2º_ Tela que cubre desde la cintura la imagen de Cristo crucificado en
las iglesias. 3º_ Seguramente relacionado con el anterior, calzones que usan los trabajadores que, por su tarea, llevan
el torso desnudo. 4º_ Yeso, enduido, material de construcción que cubre las paredes de ladrillo. Ver sufijo -ete.


pañitos de agua tibia
Como locución "[poner] pañitos de agua tibia" es "aliviar momentáneamente un problema sin darle una solución real".
Se asocia con la manera de tratar una herida, un golpe, un dolor, cuando no se lo cura y solamente se pone un paño
con agua.


pañuelo palestino
Prenda también conocida como kefia o shemagh, se suele usar en occidente como una pashmina, pero tiene un
significado sociopolítico y representa la unión del pueblo palestino frente a la invasión de sus tierras. Comenzó a usarse
así desde 1938 durante el mandato británico en el territorio.



papagayo
1º_ Ave de la familia Psittacidae, como los loros o pericos. 2º_ Orinal de cama, que puede usar quien esté postrado.
Por lo general es de uso masculino, al femenino es más común llamarlo chata.




papais
Si no es un error por verbos/papáis, sería para un diccionario portugués.



papanatas
Ingenuo, infantil; como los chicos que comen (o papan) natas. Ver: Papando . Ver: Papar . Ver: Nata .

papanicolaou
Es el nombre de un exámen citológico para detectar cáncer de útero en forma temprana. Proviene de su creador, el
médico griego Georgios Papanikolaou (1883 - 19>
&#915;&#949;&#974;&#961;&#947;&#953;&#959;&#9>&#32;&#928;&#945;&#9<&#945;&#957;&#953;&#954;&#959;&#
955;&#9(&#959;&#965;, pr. gueorguios papanicoláu). Ver papanicoláu.



papanicoláu
Aunque se usa, es un error por papanicolaou. (Como hay un examen ginecológico popularizado con ese nombre,
seguro que por comodidad de pronunciación se va a castellanizar así. Pero yo respetaría la versión transliterada del
griego.)



papantla
Ciudad de origen totonaca, al norte del Estado de Veracruz, en México. El nombre náhuatl está formado por papan
("cuervo") + tlan ("sitio, lugar"), aunque los papantecos tienen otra versión.



paparajote
Además del postre murciano, se dice 'paparajote' al desmayo, al soponcio o al patatús.

paparulo
Bobo, ingenuo; muy usado en lunfardo. De Papa + Chitrulo; papar proviene del latín papare ("comer") que origina
papamoscas o papanatas, y a partir de estas se convierte en un prefijo para crear sinónimos de "tonto". chitrulo es una
palabra italiana para "estúpido".



papas
1º_ Plural de papa (en sus distintas acepciones). 2º_ Paperas ("enfermedad de papera").

papaya
1º_ Fruto del papayo. 2º_ Varios objetos con la forma del anterior, como unas granadas o bombas arrojadizas que
suele usar la guerrilla en Colombia. Ver papayazo. 3º_ Ingenuo, que da ventajas a los demás en su propio perjuicio; por
extensión se dice de algo fácil de hacer o conseguir, de una oportunidad. El origen parece estar en lo fácil que crece el
árbol papayo al plantar sus semillas. Ver «papaya puesta, papaya partida». 4º_ En algunos lugares es un nombre
vulgar para la vulva.


papaya puesta
La frase completa es «papaya puesta, papaya partida».






papaya puesta, papaya partida
Refrán que da a entender que cuando aparece una oportunidad para beneficiarse hay que tomarla, aunque no sea
ética. El origen está primero en la acepción de papaya como "ingenuo, que da ventaja a otros", y después en la de
"fruto del papayo".



papayazo
1º_ Es un colombianismo por "golpe de suerte por notar un descuido ajeno o una situación beneficiosos para uno, algo
inesperado que facilita una tarea". Proviene de papaya en su acepción de "ingenuo, que da ventajas en su propio
perjuicio", también "fácil, que requiere poco esfuerzo". Ver «papaya puesta, papaya partida». 2º_ También es,
literalmente, un golpe dado con una 'papaya' ("fruto del papayo"), o con algún objeto llamado papaya, como por ejemplo
una granada o bomba arrojadiza, lo que da una acepción usada por guerrilleros sudamericanos como "explosión de una
bomba".



papayo
Es uno de los nombres para la planta Carica papaya. Ver papaya (fruto).



papayo macho
Está como sinónimo de ... (cha-chaan) 'machurro no machorro, es un árbol' &#128561;, y por eso no la enlazo; esto lo
defino acá. Es la misma papaya, pero hay una de flores hembra, otra de hermafroditas y esta de flores macho, que
generalmente no da frutos, y cuando lo hace son de muy baja calidad. En resumen, 'papayo macho' se le dice a la
"papaya de flores macho".



papá de aire
No, no es un "padre ausente" o un "padre abandónico", es un error por la planta Sechium edule, que entre sus muchos
nombres comunes tiene el de papa del aire.



paper bag
Es inglés, y la frase paper bag ("bolsa de papel") no se usa en español.



papiro
1º_ Nombre común de la planta Cyperus papyrus, que era muy abundante en Egipto pero hoy está extinta en la región
del Nilo. 2º_ De entre los muchos usos de la planta el más conocido es la fabricación de láminas como soporte para
escritura en rollos. Los griegos llamaban a estos rollos &#946;&#953;&#946;&#955;&#959;&#9> (biblos) por su forma,
ya que también significa "tallo", y &#9<&#945;&#9<&#965;&#961;&#959;&#9> (pápiros) a la planta y la lámina para
escribir, nombre que los romanos tomaron como papyrum,i, desde donde llegó al español. Hay un mito sobre el origen
egipcio de la palabra 'papiro', pero ellos la pronunciaban como thuf y no tenía relación con la posesión o el monopolio
real. Ver papel, pergamino, libro.


papirofobia



Es el miedo al objeto "papel", que se puede extender al libro, ya que los primitivos volúmenes eran rollos de papiro y de
allí puede existir una asociación. Está formada por las voces griegas &#9<&#945;&#9<&#965;&#961;&#959;&#9>
(pápyros ("papiro, papel") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver bibliofobia.



papirusa
En lunfardo es "mujer linda". Tiene origen prostibulario, porque muchas mujeres fueron traídas (engañadas) de Europa
del Este a Buenos Aires a comienzos del siglo XX y terminaron trabajando en burdeles sin siquiera hablar español. Algo
que llamaba la atención de los clientes era que pedían cigarrillos con la palabra 'papirosa'
(&#1087;&#1072;&#1087;&#1080;&#1088;&#1086;&#1089;&#1072;, en ruso "cigarro barato, con boquilla de cartón en
vez de filtro"), que provenía del polaco papieros ("cigarrillo") o papierosy ("cigarrillos"). La metonimia y la disimilación
hicieron que los porteños llamaran papirusas a las chicas vistosas, rubias y de ojos claros, y después a cualquier mujer
hermosa.



papo
1º_ Primera persona singular del presente indicativo del verbo papar. 2º_ Papada, bozo. 3º_ Buche de algunas aves.
4º_ Vellosidad que rodea algunas semillas y flores, que ayuda a la dispersión de los frutos. 5º_ Nombre vulgar para la
vulva. Tiene relación con la definición anterior, como una asociación a la "flor peluda".



papujo
Es una palabra polisémica, aunque en la mayoría de los casos son usos coloquiales por asociación. En principio, es un
derivado de papo o 
papada, como la barba o la gordura en la cara y la obesidad en general. También se extiende a los cachetes o mejillas.



papusa
En lunfardo es "mujer", especialmente si es bonita. Tomado del gallego papuxa o papuja, que además de un ave,
nombra de manera infantil y cariñosa a la vulva, muy probablemente de la voz papo; aunque hay otras etimologías que
la asocian a papirusa o también a papa, con el sentido de "manjar sabroso". Además existe en rumano la palabra
papu&#347;a (del latín pupa,ae) que se traduce como "muñeca" y que adoptó el gitano romaní como papusza (que tal
como cuenta Elidesa es también el seudónimo de la poetisa polaca de origen gitano Bronis&#322;awa Wajs); y si bien
el lunfardo ha recibido un gran aporte a través del caló y los gitanismos, esta es una palabra que se encuentra más
desde la segunda mitad del siglo pasado, siendo 'papusa' muy anterior. Ver pochola.



par
1º_ Relativo a una pareja de elementos, a dos semejantes, simétricos o que unidos realizan una tarea combinada. Por
esto también se interpreta como "junto a". 2º_ En matemática se dice de los números 0; 2 o cualquier múltiplo de 2. 3º_
En el golf es la cantidad de hoyos o de golpes para recorrer el campo. 4º_ Variante de la preposición 'por' que se
encuentra en algunas exclamaciones. 5º_ PAR puede ser acrónimo de "Punto de Acceso Remoto", "Programa de
Asignación de Recursos", "Partido de las Antillas Reconstituido", "Partido Aragonés Regionalista", ...



para tirar cohetes
Es una locución con distintas versiones, todas festivas. Ver «tirar cohetes», «tirar petardo».



parado
1º_ Participio de los verbos parar. 2º_ Como adjetivo es "detenido" o "erguido, en pie".

parado aliñado
Ver parado, aliñado, paro, alineado, ... 



paradoja
1º_ En lógica y filosofía es la situación en que el mismo hecho o su descripción no es coherente con su resultado o
nuestra comprensión del mismo. El término tiene un origen griego, donde &#9<&#945;&#961;&#945; (para) es
"opuesto" y &#948;&#959;&#958;&#945; (doxa) es "opinión". 2º_ En retórica es un recurso para explicar algo por el
absurdo, contradiciendo con argumentos falaces pero creíbles una situación que parece evidente.



paradojal
Es una manera de decir paradójico, más usada en sudamérica. Ver paradoja.



paradojalmente
Sería "de manera paradojal", pero en español no está reconocido más que como un americanismo. A pesar de la
sobresdrújula, la forma preferida es paradójicamente.



paradojicamente
Mal que me pese, debo decir que es un error por paradójicamente.

paradoxístico
Si bien la palabra no existe en español, puede estar usada como "paradojal", o relativo a la paradoja. Ver: Paradoja . 

paradójicamente
De manera paradójica. Ver paradoja.



paraidolia
Seguramente un error por pareidolia.



parajurídica
Femenino de parajurídico.

paralegal
Si viene del inglés, es un ayudante de abogados que se ocupa de los preliminares de la atención al cliente y a veces
hasta resuelve los trámites, pero la firma y la responsabilidad finales son del letrado; el concepto sería similar al de
paramédico en la atención de salud. En países de Latinoamérica donde se consulta este diccionario puede tener un uso
diferente, ya que se asocia a palabras como paramilitar, parapolicial o paraestatal, por lo que sería un cuerpo que



juzga, condena o simplemente maneja las causas judiciales por carriles que no son los ordinarios ni constitucionales. El
prefijo griego para_ indica en paralegal algo que está al margen de la ley, pero que se mueve junto a ella.



paralizado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que queda detenido o inmovilizado, de quien sufre una parálisis. 2º_ Participio del
verbo paralizar. 


paralizados
Plural de paralizado ("inmovilizado, que tiene parálisis").

paralizarse mentalmente
Ver paralizar, mentalmente.



paralogismo
Error de interpretación que lleva a una conclusión equivocada; es un engaño sin intención, también llamado "falso
silogismo". Tiene origen griego como
&#9<&#945;&#961;&#945;&#955;&#959;&#947;&#953;&#950;&#959;&#956;&#945;&#953; (paralogizomai "calcular
mal, falso razonamiento"), formado por &#9<&#945;&#961;&#945; (para "semejante") +
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos, "argumento, conocimiento"). Ver falacia, sofisma, entimema.


paramovia
Seguramente es otra consulta obsesiva sobre el texto glíglico (o gíglico) escrito por Julio Cortázar, esperando que
alguien le dé un significado literal. Lástima que no va a ocurrir -y no solo porque tiene una falta de ortografía-. Con otra
vuelta de tuerca, podemos suponer que son las palabras páramo y vía sin acentos y sin el espacio de separación.



parannóico angustiado
Es evidente que nadie va a hacer esta búsqueda en el diccionario, y si la hace tampoco va a encontrar estas
definiciones porque como de costumbre hay colado un doble espacio; pero sí puede que caigan aquí desde sicosiado,
donde pusieron este desastre como sinónimo. Ver paranoico, angustiado.



paranormal
Se dice del fenómeno que no tiene una explicación racional o científica y que generalmente se atribuyen a poderes
mágicos o divinos, o a la intervención de seres sobrenaturales como fantasmas, duendes, alienígenas, ... Ver sufijo
para-.


paratogenesis
Que nace derechito. Del griego &#9<&#945;&#961;&#945;&#964;&#945;&#964;&#964;&#969; (paratattoo "alineado") +
&#947;&#949;&#957;&#949;&#963;&#953;&#9> (guénesis "generación, origen"). Naaa... debe ser un error por
palatogénesis ("proceso de formación del paladar"),  partenogénesis ("reproducción a partir de óvulos, sin fecundación
en la hembra"), teratogénesis ("malformación fetal a causa de un agente"), ...


parágoge



Figura retórica por la que se agrega un fonema al final de una palabra, aunque le sea innecesario. Es de origen griego
donde &#9<&#945;&#961;&#945;&#947;&#969;&#947;&#951; (paragogé) se entiende como "alteración".



parálisis
1º_ Imposibilidad de mover una o más partes del cuerpo. Tiene origen griego como
&#9<&#945;&#961;&#945;&#955;&#965;&#963;&#953;&#9>, que está compuesta por &#9<&#945;&#961;&#945; (para
"opuesto, al margen")
+ &#955;&#965;&#959; (lýo "soltar, aflojar") + -&#963;&#953;&#9> (-sis "sufijo para dolencias o patologías"). 2º_
Cualquier situación donde se detenga un avance o movimiento por tiempo prolongado. 


parba
No es español. Puede ser una voz cantábrica de origen celta que se usa como "el último trago"; o un error por parva,
barba, ...



parchar
Poner parches, remendar, en sentido más amplio es hacer una reparación provisoria. Ver parchear, parcheador.

parcheador
1º_ Es otra forma de decir parchador ("que parcha, que pone parches"). 2º_ Como americanismo es alguien que gusta
de pasar tiempo en compañía de la gente que aprecia; algo que se amplía como "relacionarse sexualmente", con
besos, caricias, abrazos, coito, ... y también a quien manosea a otra persona. Ver parchar, parchear. 3º_ En
tauromaquia es quien realiza el lance de enfrentar al toro no para clavarle banderillas sino para pegarle en la cabeza un
parche de tela o papel.



parchear
1º_ Variante de parchar ("poner parches o remiendos"). 2º_ Por el anterior, en tauromaquia es un lance donde el torero
pega parches o cintas de tela o papel en la cabeza del toro. 3º_ Como americanismo es "manosear a alguien".


parco
Moderado, ahorrativo, reservado y prudente. Del latín parcus,a,um ("ahorrar", "ser austero"). 

pareidolia
Es un fenómeno psicológico donde percibimos erróneamente una forma como reconocible donde en realidad hay una
figura o un sonido aleatorios. Fue creada por el psiquiatra ruso Victor Kandinsky a fines del siglo XIX con las voces
griegas &#9<&#945;&#961;&#945; (para "en comparación de, al lado de, representación") y
&#949;&#953;&#948;&#969;&#955;&#959;&#957; (eidolon "figura, apariencia"). Al igual que con fobias, filias y lagnias
se le puede agregar otra palabra, en este caso para indicar el origen de la pareidolia; como en nefelopareidolia ("ver
figuras en las nubes").



pareja de hombre y mujer
Iba a sugerir que agregaran un diccionario inverso, pero lo mismo van a consultar mal acá. Ver pareja, hombre, varón,
mujer, heterosexual.





paréntesis angulares
Es una forma de llamar a los corchetes angulares ('<' y '>'). Ver paréntesis, angular, dible.



pargel ojiplatico
Ver parguela, ojiplático.

pargueia
Error por parguela ("tonto", "afeminado").



parguela
1°_ Tonto, ingenuo; es una palabra del argot en algunas regiones de España (Cádiz, Jaén, Málaga) aparecida en la
década de 1990. 2°_ Afeminado.


parguelas
Ver parguela.

pariente

Perteneciente a una misma familia, antiguamente solo el padre o la madre para con el hijo. Del latín parens, parentis
("progenitor", que en el medioevo ya se usó como "pariente").



parientes
Plural de pariente ("persona de la familia").

parihuana
Es un nombre del flamenco andino, versión del quechua 'pariwana'. Ver quechua/pariwana, partihuana (sic).



parina
Otro nombre de la 
partihuana (sic).



parisino
Es una otra forma de llamar al parisiense ("natural de París").

parís
Es el nombre de varios lugares geográficos, pero el más importante es la ciudad de París, capital de Francia y de su
departamento Isla de Francia. El nombre romano era Lutetia Parisii (Lutecia, de los parisios -el pueblo que la
habitaba-), pero luego tomó el nombre de Civitas Parisiorum para finalmente reducirse a París. 





parla
En el lunfardo rioplatense se usa como sustantivo femenino por labia, tener buen discurso, chamuyo, charla. Es un
italianismo de parlare ("hablar").

parlache
Jerga propia de Medellín (Colombia); tiene un origen marginal, aunque hoy la usan en todo el país. El nombre no
apareció naturalmente, fue creado en la Universidad de Antioquía uniendo las voces "parlar" y "parche".


parlante bluetooth
Ver parlante (altavoz), bluetooth.

parleria
Seguramente un error por parlería ("chisme, habladuría").



parner
Puede ser un error por parné, o la castellanización del ingles/partner sin el acento, pero en este caso no tendría uso en
español porque ya tiene su traducción.


paro
1º_ Primera persona singular del presente indicativo del verbo parar o del verbo parir. 2º_ Como sustantivo se le dice a
la situación de "paro laboral", "cesación de trabajo"; para algunos países en el sentido de huelga, en otros de
desocupación o despido.



parolo
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo para el verbo
parar. Ver verbos/paró.



parógrafo
Es una palabra que tiene otra con una escritura similar y un significado diferente. Como definición no se usa mucho,
porque ya existe parónimo que la incluye. Está formada por las voces griegas
&#9<&#945;&#961;&#945; (para "junto, cercano") + &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein
"escribir").



parómetro
Es un neologismo creado en España para una medición gráfica de la cantidad de personas sin trabajo en el país. Está
formado por paro ("falta de ocupación laboral") + el sufijo -metro ("medición"). [Nota: En este diccionario tienen la mala
costumbre de definir en las consultas escritas con errores, como si todo el mundo debiera buscar una respuesta
tipeando mal; y el problema es que muchas veces la respuesta correcta o más detallada queda justamente ahí.
Lamento tener que poner este enlace, pero en el yerro &#100<parometro el colega José Luis Sánchez Abela dejó
mucha más data (incomprobable, pero interesante) sobre la voz 'parómetro'.]





parpadeo
1º_ Movimiento rápido de párpados para cubrir y descubrir los ojos. En sentido figurado se dice del titilar de una luz, de
la intermitencia de una señal. 2º_ Inflexión del verbo parpadear. Ver verbos/parpadeo.


parpados
En algún caso puede ser una palabra de uso en español, pero es muy raro que aparezca, la mejor colaboración es
poner sus alternativas suponiendo que está mal escrita: ver parpado, párpado, paspado, palpado, harpado, garpado,
sarpado, zarpado, parlado, pareado, parrado, parado, papado, ...



parquizano
Puede que hayan querido poner partisano, parquizado, ...

parra silvestre
Es otra manera de llamar a la planta Vitis tiliifolia. 



parrandas
Plural de parranda.



parresia
Característica de las filosofías cínica y estoica, porque debían decir lo que pensaban. Existe también en retórica con
una vuelta de concepto, ya que es el uso de frases en apariencia recriminatorias, pero en verdad halagüeñas y
respetuosas para quien las oye (esto es así porque la honestidad es una forma de respeto). Proviene del griego
&#9<&#945;&#961;&#961;&#951;&#963;&#953;&#945; (parresía "decirlo todo" formado por &#9<&#945;&#957; (pan
"todo") + &#961;&#951;&#963;&#953;&#9> (rhesis "locución, discurso"); y cabe aclarar que en español no lleva tilde ni
se rompe el último diptongo. Ver cinismo, estoicismo.


parricida y matricida
A estas simulaciones de consulta las deberíamos ignorar y no legitimarlas con un amague de respuesta. Si fuese una
duda real por supuesto que buscarían «parricida» y «matricida», como corresponde en cualquier diccionario. En este
caso está inspirada en la anterior &#128169;patricida y matricida, pero para completar la trolleada aquí le insertaron un
doble espacio, lo que evita encontrarla si se tipea en el buscador del sitio: «parricida y matricida». Aunque, insisto, ¿qué
persona normal va a buscar en un diccionario «parricida y matricida»?&#129300;



parricidas y matricidas
Bueno, como ya no le pueden poner el doble espacio, volvemos a soportar las malas consultas en plurales. Ver
parricidio, patricida, matricida, matricidio, parricidio, matricidio, y todas sus combinaciones; además de mal de Edipo, y
la originalmente mal formateada parricida%20%20y%20matricida.



parricidio
Asesinato del padre, aunque por extensión también puede ser a otro familiar. Del latín parens,entis ("padre, progenitor")
y el sufijo _cidium ("que mata"). 




parricidio
Asesinato del padre, aunque por extensión también puede ser a otro familiar. Del latín parens,entis ("padre, progenitor")
y el sufijo _cidium ("que mata"). 


parrillero, parrillera
Ver parrillero.




parrilleta
Es una parrilla chica, en este caso el despectivo se usa por el tamaño. Y también se llama así a un enrejado que sirva
de soporte a plantas trepadoras.



parte de atrás
No es una locución y menos un sinónimo, aunque está como tal en la entrada 'back'; que tampoco debería estar en el
diccionario español. Ver parte, atrás.



parteaguas
Línea divisoria convenida sobre un río o un lago para marcar límites territoriales.



partenogénesis
Forma de reproducción unisexual, donde la hembra crea un cigoto a partir de sus óvulos, sin necesidad de una
fecundación masculina. Aunque puede ocurrir en animales superiores, es más común en insectos y reptiles. Por
supuesto, el resultado es un ser exactamente igual a su madre, ya que sólo contiene su material genético. La palabra
proviene del griego &#9<&#945;&#961;&#952;&#949;&#957;&#959;&#9> (parthenos, "virgen") y
&#947;&#949;&#957;&#949;&#963;&#953;&#9> (génesis, "origen, nacimiento"). 


partido
1º_ Como adjetivo se dice de algo roto, dividido, hecho partes. 2º_ También es "generoso, que reparte lo que tiene". 3º_
En Cuba es "hambriento". 4º_ Como sustantivo es una "opción entre varias". 5º_ Por el anterior, el "grupo que sigue,
apoya o acompaña una causa". 6º_ También relacionado a los anteriores, "provecho, amparo". 7º_ Enfrentamiento
entre equipos deportivos. 8º_ Nombre de una división política territorial. 9º_ Participio de los verbos partir.



partido de alquiler
Hay que entender la frase en contexto, donde partido suele ser por "partido político", que apoya a otro por conveniencia
no necesariamente ideológica sino como "al mejor postor, a quien de alguna manera se lo pague".



partir el bacalao
Es otra variante de «cortar el bacalao». Ver partir ("cortar, romper"), bacalao (pez); y aunque como consultas están mal
puestas, también se pueden ver mi abuelo es el que parte el bacalao y corto el bacalao.





partículas
Plural de partícula.



parturientas
Plural de parturienta ("mujer que está de parto o recién parida").

partusa
Fiesta sexual, fiesta negra donde participan más de tres personas, orgía. Se usa en lunfardo que lo tomó del argot
francés partouse ("reunión festiva"). Se usó también como sinónimo de cualquier tipo de fiesta, y también en frases
como «se manda la partusa» (por «mandarse la parte»), pero desde la década de 1980 se entiende como orgía. Ver
partuza.



partuza
Versión muy popularizada de partusa que se usa en lunfardo, quizá confundiendo la terminación original del francés
_ouse (femenina) con la italiana _uzza (cariñosa) castellanizada _uza (usada más como despectiva).



paruela
Puede ser un error por parguela o pajuela o pártela (partir en pronominal) o ...



pas
1º_ 'PAS' es un acrónimo usado en psicología para la "Persona Altamente Sensible", que reacciona mejor y más
profundamente a los estímulos, lo que la hace más empática y resiliente. 2º_ 'PAS' es el acrónimo en inglés para el
Periodic acid–Schiff ("ácido peryódico de Schiff"), usado en tinción celular o colorimetría. 3º_ 'PAS' en farmacología es el acrónimo del ácido paraaminosalicílico. 4º_ Sigla del disuelto Partido Alternativa Socialdemócrata mexicano. 5º_ Regla mnemotécnica de "proteger, alertar y socorrer", que son los pasos a seguir ante una persona en emergencia. 6º_ 'PAS' es el código IATA para el aeropuerto de la isla de Paros (Grecia). 7º_ Como sigla, acrónimo, iniciales tiene más significados, pero son de uso acotado como "Punto de Atención Sanitaria", "Personal Administrativo y de Servicios", "Plan de Acción Social", ...



pasa de uva
Uva deshidratada que se usa para complementar el sabor en algunas comidas, especialmente postres. Quedan con
una forma más pequeña y arrugada.


pasado mañana
Locución que refiere al día posterior al de mañana. Ver pasado (como adjetivo), «antes de ayer».

pasado meridiano
Sería una traducción desde el latín para post meridiem. Ver también p. m..

pasador pasadora
Ver pasador.



pasados los medios gallos
Si es una locución -y sospecho que sí- no es muy utilizada, yo jamás la escuché ni la vi hasta ahora. Así me sumo al



club de interpretadores que tantos socios cuenta en este diccionario, y comento que creo tiene alguna relación con la
madrugada. Parece una manera rebuscada de aludir, con un estilo exagerado, a las horas "después de las que se
acostumbra dar la misa de gallo o misa de media", que se hace a la medianoche; aquí obviando la fecha navideña,
supongo. Ver también no saber alguien de la misa la media.



pasajeros
Plural de pasajero.

pasar de claro en claro en claro la noche
Este absurdo es una captura de algún diccionario, seguramente como unos ejemplos de uso para claro. Nadie jamás va
a tipear todo esto como consulta, y menos con varios espacios duplicados.



pasar factura
La factura es el tique o boleta que se entrega como comprobante de pago. "Pasar factura" es cobrarse algo,
especialmente cuando alguien se cobra lo que se supone que es un obsequio, o se cobra un favor cuando no se lo
espera.  


pasar gato por liebre
Otra versión más de la ya definida dar gato por liebre.



pasar la noche en blanco
Es otra versión de «pasar la noche en vela» ("estar sin dormir"), en este caso aludiendo al sayo de color blanco que se
usaba para velar las armas toda la noche previa a ser nombrado caballero.


pasar la noche en vela
Es una locución que se usa cuando no se duerme en toda la noche. Tiene un origen medieval, ya que uno de los ritos
previos a ser nombrado caballero por el rey era pasar la noche anterior despierto velando o vigilando sus armas. Ver
«pasar la noche en blanco».



pasar por alto
Es una expresión que se usa por "omitir, ignorar algo que debía notarse", puede ser adrede o por una distracción,
aunque hoy se usa más para este último caso. Probablemente la frase original fue «pasarse (algo) por lo alto» ("le pasó
por arriba y ni lo vio", "lo salteó").



pasar por el cedazo
Esto podría ser una definición de cerner, cribar o tamizar, pero lo metieron como si pudiese ser un sinónimo. Ver pasar,
cedazo.



pasar por encima de todos
La verdad es que no creo que sea una locución. Ver pasar, encima, todos.






pasar por encima de todos
La verdad es que no creo que sea una locución. Ver pasar, encima, todo.



pasarlas de caín
Evidentemente es un error por pasar las de caín. Ver pasar, caín.

pasarse de
Ver pasarse (forma pronominal de "pasar"), pasar ("exceder un punto"), se (pronombre), de (preposición).



pasarse de rosca
Exceder un límite, no respetar una norma. Se lo compara al tornillo que se ajusta demasiado y la hélice se pasa de la
tuerca, por lo general dañándola.

paseábase
Forma pronominal de la tercera persona del pretérito imperfecto indicativo del verbo pasear.



paseo
1º_ En principio el paseo se hace al paso, caminando, o también puede ser montando un animal. Aunque hoy el
término se refiere a cualquier recorrido recreativo, al camino especialmente creado para ello, a una ironía por un viaje
para una tarea muy simple o muy desagradable, además de formar parte de varias locuciones. 2º_ Primera (como 'yo')
persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo pasear. Ver verbos/paseo.



pases
1º_ Plural del sustantivo pase, en cualquiera de sus acepciones. 2º_ Inflexión del verbo pasar. Ver verbos/pases.



pashmina
Tejido de cachemira, más comunmente se usa para referirse a las prendas hechas con esa tela proveniente de la India.

pasiente
Pensé que tenía algo que ver con Pas (Cantabria, España), pero no, es un error por paciente, pariente, naciente,
paseante, verbos/asiente, ...



pasito
Diminutivo del sustantivo paso en cualquiera de sus acepciones. (Y sigo con la duda si el colombianismo no debería ser
pacito &#128522; .)




pasivo homosexual
En realidad la frase está como sinónimo de soplanucas, pero en ese caso la posición natural para el español sería
"homosexual pasivo".



pasivos
Plural de pasivo.



pasos
1º_ Plural de paso. 2º_ En el básquet es el nombre de una falta que comete el jugador que da más pasos de los dos
reglamentarios sin picar la pelota.



pasón
Hacer o darse un pasón es dar un paseo o una pasada por un lugar; es una expresión coloquial. 




